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QUARANTA5
Operative Office System
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QUARANTA5

Gli elementi della collezione 
“Quaranta5” sono prodotti 
principalmente con pannelli di 
mdf di spessore 18 mm e 28 mm, 
nobilitati con carte decorative 
impregnate con resine melami-
niche e bordi sagomati a 45° 
con spigoli arrotondati. I piani 
e fianchi sono ricavati da barre 
postformate rivestite sul lato 
superiore e sui bordi dei “lati 
lunghi” con Microslim (solo BN). 
Il lato inferiore è rivestito con 
carta decorativa in tinta. I bordi 
e gli spigoli dei “lati corti” sono 
finiti con un film (bordo Kurz) 
continuo in tinta con la superficie 
del pannello. Tutti i lati delle 
scrivanie nelle altre finiture e in 
P90, P150 e dei tavoli riunione, 
nonché i lati corti delle scrivanie 
L240 e L300 hanno i bordi ver-
niciati in tinta con la superficie 
del piano. Tutte le scrivanie sono 
provviste di “modesty panel” 
con fori passacavi e salitacavi 
integrata nel fianco. I piani di 
lavoro delle postazioni multiple 
sono accessoriati con top-access 
passacavi a doppio asse, cestello 
portacavi sottopiano. Tutte le 
postazioni sono ad altezza fissa 
(75 cm) con piedini metallici 
regolabili, per rispondere alle 
nuove indicazioni dimensionali 
della norma UNI-EN 527/1*. La 
collezione “Quaranta5” compren-
de anche postazioni di lavoro 
regolabili in altezza, tavoli riunio-
ne, tavoli conferenze ed elementi 
reception. I contenitori sono 
realizzati attraverso la tecnologia 
del folding avvolgendo un’unica 
fascia di mdf di spessore 18 mm 
con fresate a 45° attorno ad una 
schiena in truciolare da 8 mm. 
Passacavi, salite cavi integrate 
e coprifori sono in colore bianco 
per le finiture BN e RL e nero per 
le finiture QK. * Con la profondità 
75 cm (o inferiore) è consigliabile 
l’uso di schermi da 17” o infe-
riori. Inoltre è importante che la 
scrivania non venga addossata al 
muro o contrapposta ad un’altra. 
Per le scrivanie P120 cm è impor-
tante che due persone vi lavorino 
contemporaneamente uno in 
fronte all’altro, ma disassate. 
I tavoli multipli, conferenze e 
reception non sono conformi alla 
norma UNI-EN 257-1 del 2011.

Peculiarità

• Piano con taglio a 45° | • 
Tecnologia del folding

The pieces in the “Quaranta5” 
collection are produced mainly 
using 18-mm and 28-mm MDF 
panels, faced with decorative pa-
per impregnated with melamine 
resin, and featuring 45° bevelled 
edges and rounded corners. 
The tops and sides are made 
of post-formed bars covered on 
the upper side and edges of the 
“long sides” with Microslim (only 
BN). The lower side is covered 
with matching decorative paper. 
The edges and corners of the 
“short sides” are finished in con-
tinuous film (Kurz edge) matching 
the surface of the panel. All 
sides of the desks in other fini-
shes and/or D90 and D150 desks 
and the meeting tables, and the 
short sides of the L240 and L300 
desks, feature edges painted to 
match the surface of the top. 
All desks are equipped with a 
modesty panel, with openings 
for cables and riser ducts built 
into the side. The tops on the 
multiple workstations are acces-
sorised with two-way top-access 
for cables and under-desk cable 
trays. All workstations are fixe-
dheight (75 cm) with adjustable 
metal feet, in line with the new 
instructions given in standard 
UNI EN 527/1*. The “Quaranta5” 
collection also includes height-a-
djustable workstations, meeting 
tables, conference tables and 
reception furniture. Storage 
cabinets are produced using a 
“folding” technique, in which a 
single strip of 18-mm MDF with 
45° bevelled edges forms a ring 
around an 8-mm chipboard back. 
Cable access, built-in riser ducts 
and access covers come in white 
for finishes BN and RL  and black 
for finishes QK. * With a depth 
of 75 cm (or less) we recommend 
the use of screens no larger than 
17”. In addition, it is important 
that the desk is not placed 
against the wall or against 
another. For the D120 cm desks 
it is important that two people 
work on them simultaneously in 
front of each other, but offset. 
The multiple, conference and 
reception tables do not comply 
with 2011 standard UNI EN 
257-1.

Special features

• Top with 45° edges | • “Fol-
ding” technology

Die Elemente der Kollektion 
“Quaranta5” werden vorwie-
gend aus 18 und 28 mm dicken 
MDF-Platten, beschichtet mit 
Melaminharz-imprägniertem 
Dekorpapier hergestellt, Kanten 
abgeschrägt auf 45°, Ecken 
gerundet. Platten und Seitenteile 
erhält man aus Postforming-Plat-
ten, wobei die Oberseite und 
die Kanten der „langen Seiten“ 
mit Microslim beschichtet sind 
(nur BN). Die Unterseite ist mit 
Dekorpapier der gleichen Farbe 
beschichtet. Die Kanten der 
„kurzen Seiten“ sind mit einem 
durchgehenden Film (Kunstharz-
beschichtung Kurz) in der Farbe 
der Plattenfläche beschichtet. 
Alle Seiten der Schreibtische in 
anderen Ausführungen und/oder 
T90, T150 und der Konferenzti-
sche sowie die kurzen Seiten 
der Schreibtische L240 und 
L300 haben Kanten, die in der 
Farbe der Plattenfläche lackiert 
sind. Alle Schreibtische sind 
mit Sichtblende mit Kabeldur-
chlässen und Kabelführung 
im Seitenteil ausgeführt. 
Arbeitsplatten der Mehrfachar-
beitsplätze sind mit Kabelzu-
gang von oben mit doppelter 
Öffnung und Kabelkorb unter der 
Arbeitsplatte. Alle Arbeitsplätze 
haben eine fixe Höhe (75 cm) mit 
verstellbaren Metallfüßen, um 
den neuen Größenvorgaben nach 
UNI-EN 527/1* zu entsprechen. 
Zur Kollektion “Quaranta5” 
gehören auch höhenverstellbare 
Arbeitsplätze, Meeting- Tische, 
Konferenztische und Empfang-
spult-Elemente. Die Schränke 
werden in Folding- Technologie 
hergestellt, wobei ein be-
schichtetes, 18mm dickes, durch-
gehendes MDF-Band, gefräst auf 
45°, eine Rückwand aus 8 mm 
dicker Spanplatte umschließt. 
Kabeldurchlässe, Kabelführung-
en und Lochabdeckungen sind 
weiß für die Ausführungen BN 
und RL und schwarz für die Au-
sführungen QK. * Bei einer Tiefe 
von 75 cm (oder darunter) sollten 
17”-Bildschirme oder kleiner 
verwendet werden. Es ist auch 
wichtig, dass der Schreibtisch 
nicht an die Wand oder an eine 
andere Wand gestellt wird. Bei 
Schreibtischen der Größe D120 
cm ist es wichtig, dass zwei Per-
sonen gleichzeitig voreinander, 
aber versetzt an ihnen arbeiten.
Die Mehrfachtische - Konferen-
ztische und Rezeption - sind nicht 
konform der Norm UNI-EN 257-1 
von 2011.

Besondere Eigenschaften

• Platte mit schrägem Profil auf 
45° | • Folding-Technologie

Les éléments de la Collection « 
Quaranta5 » sont réalisés avec 
des panneaux de MDF de 18 mm 
et 28 mm d’épaisseur, surfacés 
avec des papiers décor imprég-
nés de résines mélaminées et 
des chants profilés à 45° avec 
arêtes arrondies. Les plateaux et 
les piètements sont réalisés avec 
des panneaux postformés avec 
du Microslim sur le dessus et 
les bords des « cotés longs ». La 
face inférieure est surfacée avec 
un papier décor de la même cou-
leur. Les chants et les arêtes des 
« côtés courts » sont finis avec 
un film continu (chant Kurz) de 
la même couleur que la surface 
du panneau. Tous les côtés des 
bureaux dans d’autres finitions 
et/ou D90, P150 et des tables 
de réunion, les côtés courts des 
bureaux L240 et L300 ont les 
chants laqués de la même cou-
leur que la surface du plateau. 
Tous les bureaux sont équipés 
d’un voile de fond avec trous 
passe-câbles et de goulotte pour 
la remontée des câbles intégrée 
dans le piètement. Les plans de 
travail des postes multiples sont 
munis d’une trappe top-access 
passe-câble à double axe et d’un 
panier de logement des câbles 
sous le plan. Tous les postes 
sont à hauteur fixe (75 cm) avec 
vérins métalliques réglables, 
pour satisfaire les nouvelles 
indications dimensionnelles 
de la norme UNI-EN 527/1*. 
La collection « Quaranta5 » 
comprend également des postes 
de travail réglables en hauteur, 
des tables de réunion, des tables 
de conférence et des éléments 
pour réception. Les meubles 
sont réalisés avec la technique 
du folding en enveloppant une 
bande unique de MDF de 18 
mm d’épaisseur avec profils à 
45° autour d’un panneau arrière 
en aggloméré de 8 mm. Les 
passe-câbles, les goulottes de 
remontée de câbles intégrées et 
les couvercles sont de couleur 
blanche pour les finitions BN et 
RL et noir pour les finitions QK. * 
Avec la profondeur 75 cm (ou in-
férieure) il est conseillé d’utiliser 
des écrans de 17” ou inférieurs. 
Il est également important que le 
bureau ne soit pas placé contre 
le mur ou contre un autre bureau. 
Pour les bureaux P120 cm, il est 
important que deux personnes 
travaillent dessus simultaném-
ent, l’une en face de l’autre, 
mais de façon décalée. Les 
tables multiplis, conférence et 
réception ne sont pas conformes 
à la norme UNI-EN 257-1 de 
2011.

Caractéristiques spéciales

• Plateau avec chant profilé à 
45° | • Technique folding

Los elementos de la Colección 
“Quaranta5” están fabricados 
principalmente con paneles de 
MDF de 18 y 28 mm de espesor, 
revestidos con papeles decora-
tivos impregnados con resinas 
melamínicas y bordes curvados 
a 45° con aristas redondeadas. 
Los tableros y los laterales se 
obtienen de barras postformadas 
revestidas de Microslim en la 
parte superior y en los bordes de 
los lados largos (solo BN). El lado 
inferior está revestido con papel 
decorativo a juego. Los bordes 
y las aristas de los lados cortos 
están acabados con una película 
continua (borde Kurz) a juego con 
la superficie del panel. Todos los 
lados de los escritorios en otros 
acabados y/o D90, P150 y de las 
mesas de reunión, así como los 
lados cortos de los escritorios 
A240 y A300, están pintados a 
juego con la superficie del table-
ro. Todos los escritorios disponen 
de panel frontal con agujeros y 
canales pasacables integrados 
en el lateral. Los tableros de los 
puestos de trabajo múltiples 
se completan con sistema 
top-access pasacables de doble 
eje y bandeja portacables debajo 
del tablero. La altura de todos 
los puestos de trabajo es fija 
(75 cm), con patas metálicas 
regulables, de conformidad con 
las nuevas indicaciones de di-
mensión contenidas en la norma 
UNI-EN 527/1*. La colección 
“Quaranta5” propone también 
puestos de trabajo de altura re-
gulable, mesas de reunión de di-
stintas dimensiones y elementos 
para módulos de recepción. Los 
armarios están construidos con 
la tecnología folding o de plega-
do, envolviendo una lámina única 
de MDF de 18 mm de espesor 
con fresados a 45° alrededor de 
una trasera de aglomerado de 8 
mm. Los pasacables, las subidas 
de cables integradas y las tapas 
para agujeros son de color 
blanco para los acabados BN y 
RL y negro para los acabados 
QK. * Con la profundidad de 75 
cm (o menor) se aconseja el uso 
de pantallas de 17” o menores. 
También es importante que el 
escritorio no se coloque contra la 
pared o contra otro. En los escri-
torios de 120 cm de diámetro, es 
importante que dos personas tra-
bajen en ellos simultáneamente, 
uno frente al otro, pero de forma 
desplazada. Las mesas múltiples, 
de reunión y de recepción no son 
conformes con la norma UNI-EN 
257-1 de 2011.

Características especiales

• Tablero con corte a 45° | • 
Tecnologia folding
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Finiture disponibli / Available finishes / Erhältliche Farben / Finitions disponibles / Acabados disponibles

Conforme ai requisiti minimi, relativamente al piano di lavoro, richiesti dalla legge italiana (D.Lgs. 81/2008)
Compliant with the minimum standards for worktops required by Italian law (Legislative Decree 81/2008)
Entspricht in Bezug auf die Arbeitsplatte den Mindesterfordernissen, die im italienischen Recht vorgeschrieben sind (ReVo 81/2008)
Conforme aux conditions minimales requises par la loi italienne (décret législatif 81/2008), en ce qui concerne le plan de travail
De conformidad con los requisitos mínimos referidos al tablero de trabajo y requeridos por la ley italiana (Decreto legislativo 81/2008). 
Nel caso di elementi con fianchi e fronti la finitura OG (onegloss) viene applicata solamente al piano, gli altri elementi saranno in melamminico QK.
In the case of elements with sides and fronts the OG (onegloss) finish is only applied to the top, the other elements will be in QK melamine.
Bei Elementen mit Seiten und Fronten wird die OG (Onegloss)-Lackierung nur auf die Oberseite aufgetragen, die anderen Elemente werden in QK-Melamin ausgeführt.
Dans le cas d’éléments avec côtés et fronts, la finition OG (onegloss) n’est appliquée que sur le dessus, les autres éléments seront en mélaminé QK.
En el caso de los elementos con laterales y frentes, el acabado OG (onegloss) sólo se aplica a la parte superior, los demás elementos serán de melamina QK.

*

QUARANTA5

BN* Melaminico Bianco Niveo
Snow White Melamine
Melamin Schneeweiß
Mélaminé Blanc Neige
Melamínico Blanco Nieve

GG Melaminico Grigio Grafite
Graphite Grey Melamine
Melamin Graphitgrau
Mélaminé Gris Graphite
Melamínico Gris Grafito

OG Onegloss nero
Onegloss black
Onegloss schwarz
Onegloss noir
Onegloss negra

QK Melaminico Nero
Black Melamine
Melamin Schwarz
Mélaminé Noir
Melamínico Negro

RP* Melaminico Rovere Galles
Galles Oak Melamine
Melamin Eiche Galles
Mélaminé Chêne Galles
Melamínico Roble Galles

Cat.A Rivestimento in tessuto 100% Trevira
100% Trevira fabric coverings
Bezug aus Trevira 100%
Revêtement en tissu Trévira 100%
Tapizado en tela Trevira 100%

Cat.C Rivestimento in tessuto lana vergine
Pure wool covering
Bezug aus reiner Wolle
Revêtement en pure laine
Tapizado en pura lana virgen

Cat.J Rivestimento in tessuto 100% lana Focus
Fabric cover 100% wool Focus
Stoffbezug 100% Wolle Focus
Revêtement en tissu 100% laine Focus
Funda de tejido 100% lana Focus
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Single and double desks
Scrivanie singole e doppie / Einzel- und Doppelschreibtische / Bureaux individuels et doubles / Escritorios simples y dobles

2x

1x

0x

F83DW002 SX

F83DW002 DX

Tutte le scrivanie sono provviste di 
“modesty panel” frontale in mdf no-
bilitato di spessore 18 mm con bordo 
inferiore in Abs in tinta. Il “modesty 
panel” garantisce una maggiore 
riservatezza dell’operatore e una 
maggiore stabilità del tavolo; inoltre, 
due fori passacavi posti alle estremità 
garantiscono la gestione dei cablaggi. 
I fianchi sono predisposti con un profi-
lo coestruso in tinta per la salita cavi. 
Tutte le scrivanie sono attrezzabili con 
il cassetto sottopiano portacancel-
leria con serratura e sono dotate di 
cestello portacavi sottopiano. La scri-
vania per disabili presenta il pannello 
frontale in posizione centrale.

All desks are fitted with a modesty 
panel in 18-mm melamine-faced MDF 
with lower edging in matching ABS. 
The modesty panel ensures greater 
confidentiality for users, and greater 
stability for the table; there are also 
two openings for cables, located at 
either end, to ensure proper manage-
ment of wires. The sides come com-
plete with a matching coextruded pro-
file for the cable riser. All desks can 
be fitted with a locking under-desk 
stationery drawer, and come with an 
under-desk cable tray. On the desk for 
people with disabilities, the modesty 
panel is centrally positioned.

Alle Schreibtische sind mit frontsei-
tiger Sichtblende aus melamin-
beschichtetem MDF versehen, 18 
mm stark, mit der Unterkante aus 
gleichfarbigem ABS. Die Sichtblende 
sorgt für größere Privatsphäre des 
Personals und höhere Stabilität der 
Tische; außerdem ermöglichen zwei 
Kabeldurchlässe an den Enden eine 
geordnete Verwaltung der Kabel. Die 
Seitenteile sind mit einem ko-extru-
dierten Profil in gleicher Farbe für die 
Kabelführung nach oben ausgestattet. 
Alle Schreibtische können mit sperr-
baren Schubladen für Büroutensilien 
unter der Platte ausgestattet werden 
und sind mit einem Kabelkorb unter 
der Platte versehen. Beim behinder-
tengerechten Schreibtisch ist das 
Frontpaneel mittig angeordnet.

Tous les bureaux sont munis de voile 
de fond en MDF surfacé de 18 mm 
d’épaisseur avec chant inférieur en 
ABS de la même couleur. Le voile 
de fond garantit une plus grande 
intimité de l’opérateur et une meil-
leure stabilité du bureau ; deux trous 
passe-câbles situés aux extrémités 
garantissent la gestion des câblages. 
Les côtés présentent un profil en 
coextrusion, de la même couleur, 
pour la remontée des câbles. Tous les 
bureaux peuvent être équipés sous le 
plateau d’un tiroirplumier avec ser-
rure et d’un panier pour le logement 
des câbles. Le bureau accessible 
PMR présente le panneau frontal en 
position centrale.

Todos los escritorios están equi-
pados con panel frontal de MDF 
melaminado de 18 mm de espesor, 
con borde inferior de ABS del mismo 
color. El panel frontal ofrece mayor 
confidencialidad durante el trabajo 
del operador y una gran estabilidad 
de la mesa. Además, la gestión de 
los cables está garantizada por dos 
agujeros pasacables situados en los 
extremos. Los laterales están forma-
dos por un perfil coextruído a juego 
para la subida de los cables. En todos 
los escritorios se puede añadir un 
cajón para los útiles de oficina debajo 
del tablero, completo con cerradura 
y con bandeja portacables colocada 
también debajo del tablero. El panel 
frontal del escritorio para discapacita-
dos ocupa la posición central.
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5Single and double desks
Scrivanie singole e doppie / Einzel- und Doppelschreibtische / Bureaux individuels et doubles / Escritorios simples y dobles

F83DK100 Scrivania singola • Single desk • Einzelschreibtisch • Bureau individuel • Escritorio individual

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  75 x   75 BN 53 0.258 4

180 x  75 x   75 BN 58 0.291 4

200 x  75 x   75 BN 63 0.313 4

150 x  75 x   75 QK RP 53 0.258 4

180 x  75 x   75 QK RP 58 0.291 4

200 x  75 x   75 QK RP 63 0.313 4

150 x  75 x   75 OG 53 0.258 4

180 x  75 x   75 OG 58 0.291 4

200 x  75 x   75 OG 63 0.313 4

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

F83DK106 Scrivania singola con top access centrale • Single desk with central top access • Einzelschreibtisch mit zentralem Top Access • Bureau individuel avec trappe top 
access centrale • Escritorio individual con top access central

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  75 x   75 BN 53 0.258 4

180 x  75 x   75 BN 58 0.291 4

200 x  75 x   75 BN 63 0.313 4

150 x  75 x   75 QK RP 53 0.258 4

180 x  75 x   75 QK RP 58 0.291 4

200 x  75 x   75 QK RP 63 0.313 4

150 x  75 x   75 OG 53 0.258 4

180 x  75 x   75 OG 58 0.291 4

200 x  75 x   75 OG 63 0.313 4

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

4. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

F83DK107 Scrivania singola con top access laterale (DX/SX) • Single desk with lateral top access (RH/LH) • Einzelschreibtisch mit seitlichem Top Access (RS/LS) • Bureau 
individuel avec trappe top access latérale (D/G) • Escritorio individual con top access lateral (dcho./izdo.)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  75 x   75 BN 53 0.258 4

180 x  75 x   75 BN 58 0.291 4

200 x  75 x   75 BN 63 0.313 4

150 x  75 x   75 QK RP 53 0.258 4

180 x  75 x   75 QK RP 58 0.291 4

200 x  75 x   75 QK RP 63 0.313 4

150 x  75 x   75 OG 53 0.258 4

180 x  75 x   75 OG 58 0.291 4

200 x  75 x   75 OG 63 0.313 4

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

4. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z
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Single and double desks
Scrivanie singole e doppie / Einzel- und Doppelschreibtische / Bureaux individuels et doubles / Escritorios simples y dobles

F83DK104 Scrivania singola P90 • Single desk D90 • Einzelschreibtisch T90 • Bureau individuel P90 • Escritorio individual P90

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  90 x   75 BN 63 0.298 4

180 x  90 x   75 BN 69 0.336 4

200 x  90 x   75 BN 74 0.361 4

150 x  90 x   75 QK RP 63 0.298 4

180 x  90 x   75 QK RP 69 0.336 4

200 x  90 x   75 QK RP 74 0.361 4

150 x  90 x   75 OG 63 0.298 4

180 x  90 x   75 OG 69 0.336 4

200 x  90 x   75 OG 74 0.361 4

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

RP e QK con bordi verniciati • RP and QK with painted edges • RP und QK mit lackierten Kanten • RP et QK avec chants laqués • RP y QK con 
bordes pintados 

F83DK109 Scrivania singola P90 con top access laterale (DX/SX) • Single desk D90 • Einzelschreibtisch T90 • Bureau individuel P90 • Escritorio individual P90

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  90 x   75 BN 63 0.298 4

180 x  90 x   75 BN 69 0.336 4

200 x  90 x   75 BN 74 0.361 4

150 x  90 x   75 QK RP 63 0.298 4

180 x  90 x   75 QK RP 69 0.336 4

200 x  90 x   75 QK RP 74 0.361 4

150 x  90 x   75 OG 63 0.298 4

180 x  90 x   75 OG 69 0.336 4

200 x  90 x   75 OG 74 0.361 4

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

RP e QK con bordi verniciati • RP and QK with painted edges • RP und QK mit lackierten Kanten • RP et QK avec chants laqués • RP y QK con 
bordes pintados 

F83DK102 Scrivania diversamente abili • Desk for the differently abled • Behindertengerechter Schreibtisch • Bureau accessible PMR • Escritorio para discapacitados

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  75 x   75 BN 51 0.245 3

180 x  75 x   75 BN 56 0.275 3

150 x  75 x   75 QK RP 51 0.245 3

180 x  75 x   75 QK RP 56 0.275 3

150 x  75 x   75 OG 51 0.245 3

180 x  75 x   75 OG 56 0.275 3
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Scrivanie regolabili / Höhenverstellbare Schreibtische / Bureaux réglables / Escritorios regulables

120

70

F83DW003 SX

F83DW003 DX

XB Cat. C

Le scrivanie regolabili in altezza 
sono disponibili in versione singola 
e doppia, in entrambi i casi sono 
composte da piani profondi 90 cm. 
La regolazione avviene tramite 
un meccanismo elettrico, che fa 
scorrere due ordini di fianchi, interni 
ed esterni. Nelle postazioni doppie i 
due piani sono regolabili in maniera 
indipendente. L’escursione in altezza 
varia tra 70 e 120 cm.

Height-adjustable desks are available 
in single and double versions, both 
with a 90-cm-deep top. The desk is 
adjusted electrically using a control 
panel to move the two pairs of sides, 
internal and external. In double desks 
the two tops are independently 
adjustable. Heights range from 70 
to 120 cm.

Höhenverstellbare Schreibtische 
sind als Einfach- oder Doppeltisch 
erhältlich, die Plattentiefe beträgt in 
beiden Fällen 90 cm. Die Verstellung 
erfolgt über einen metallischen 
Mechanismus, mit dem mittels zwei 
Systeme von Seitenteilen, die inneren 
und die äußeren, bewegt werden. Bei 
Doppelschreibtischen können die bei-
den Platten unabhängig voneinander 
eingestellt werden. Die Höhe kann 
zwischen 70 cm und 120 cm verstellt 
werden.

Les bureaux réglables en hauteur 
sont disponibles en version simple et 
double, dans les deux cas le plateau 
est de 90 cm de profondeur. Le rég-
lage s’effectue avec un mécanisme 
électrique, qui fait coulisser les deux 
piètementspanneaux, internes et 
externes. Dans les bureaux doubles, 
les deux plateaux sont réglables de 
manière indépendante. La course en 
hauteur varie entre 70 et 120 cm.

Los escritorios de altura regulable 
pueden ser simples o dobles, en 
ambos casos disponen de tableros de 
90 cm de profundidad. La regulación 
se efectúa mediante un mecanismo 
eléctrico, para mover dos series de 
laterales, internos y externos. En los 
puestos de trabajo dobles los dos 
tableros se regulan de forma indepen-
diente. La amplitud de la altura va de 
70 a 120 cm.
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Adjustable desks
Scrivanie regolabili / Höhenverstellbare Schreibtische / Bureaux réglables / Escritorios regulables

F83DK105 Scrivania singola regolabile elettricamente • Electrically height-adjustable single desk • Einzelschreibtisch, elektrisch höhenverstellbar • Bureau individuel réglable 
électriquement • Escritorio individual regulable eléctricamente

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  90 x   70 - 120 BN 86 0.394 11

180 x  90 x   70 - 120 BN 92 0.432 11

200 x  90 x   70 - 120 BN 97 0.457 11

150 x  90 x   70 - 120 QK RP 86 0.394 11

180 x  90 x   70 - 120 QK RP 92 0.432 11

200 x  90 x   70 - 120 QK RP 97 0.457 11

150 x  90 x   70 - 120 OG 86 0.394 11

180 x  90 x   70 - 120 OG 92 0.432 11

200 x  90 x   70 - 120 OG 97 0.457 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Tastierino standar per regolazione in altezza / Standar keypad for height adjustment / Standardtastatur für die Höheneinstellung / Clavier standard pour le réglage de la hauteur / Teclado estándar para ajustar la altura:

2. Tastierino full-optional per regolazione in altezza / Full-optional keypad for height adjustment / Tastenfeld mit allen Funktionen für die Höheneinstellung / Clavier complet pour le réglage de la hauteur / Teclado
full-optional para ajustar la altura:

Portata max 40 kg. • Max. load capacity 40 kg. • Max. Tragfähigkeit 40 kg. • Capacité de charge maximale de 40 kg. • Capacidad de carga 
máxima de 40 kg. 

F83DK108 Scrivania singola regolabile elettricamente con top access centrale • Electrically-adjustable single desk with central top access • Einzelschreibtisch, elektrisch 
höhenverstellbar mit zentralem Top Access • Bureau individuel réglable électriquement avec trappe top access centrale • Escritorio individual regulable eléctricamente 
con top access central

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  90 x   70 - 120 BN 86 0.394 12

180 x  90 x   70 - 120 BN 92 0.432 12

200 x  90 x   70 - 120 BN 97 0.457 12

150 x  90 x   70 - 120 QK RP 86 0.394 12

180 x  90 x   70 - 120 QK RP 92 0.432 12

200 x  90 x   70 - 120 QK RP 97 0.457 12

150 x  90 x   70 - 120 OG 86 0.394 12

180 x  90 x   70 - 120 OG 92 0.432 12

200 x  90 x   70 - 120 OG 97 0.457 12

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

2. Tastierino standar per regolazione in altezza / Standar keypad for height adjustment / Standardtastatur für die Höheneinstellung / Clavier standard pour le réglage de la hauteur / Teclado estándar para ajustar la altura:

3. Tastierino full-optional per regolazione in altezza / Full-optional keypad for height adjustment / Tastenfeld mit allen Funktionen für die Höheneinstellung / Clavier complet pour le réglage de la hauteur / Teclado
full-optional para ajustar la altura:

Con cestello F56CR000. Portata max 40 kg. • With F56CR000 tray. Maximum load capacity 40 kg. • Mit Korb F56CR000. Maximale Tragfähigkeit 40 
kg. • Avec panier F56CR000. Capacité de charge maximale de 40 kg. • Con bandeja F56CR000. Capacidad de carga máxima de 40 kg. 

F83DK205 Scrivania doppia regolabile elettricamente con schermo in plexi • Electrically-adjustable double desk with Plexiglas screen • Doppelschreibtisch, elektrisch höhenvers-
tellbar, mit Plexiglas-Schirm • Bureau double réglable électriquement avec écran en plexiglas • Mesa doble regulable eléctricamente, con separador de plexiglás

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  186 x   70 - 120 BN 175 0.882 18

180 x  186 x   70 - 120 BN 187 0.958 18

200 x  186 x   70 - 120 BN 197 1.008 18

150 x  186 x   70 - 120 QK RP 175 0.882 18

180 x  186 x   70 - 120 QK RP 187 0.958 18

200 x  186 x   70 - 120 QK RP 197 1.008 18

150 x  186 x   70 - 120 OG 175 0.882 18

180 x  186 x   70 - 120 OG 187 0.958 18

200 x  186 x   70 - 120 OG 197 1.008 18

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Schermo frontale in / Plexiglas screen panel / Frontseitiger Plexiglas-Schirm / Panneau écran en plexiglas / Panel frontal de plexiglás: XB

2. Tastierino standar per regolazione in altezza / Standar keypad for height adjustment / Standardtastatur für die Höheneinstellung / Clavier standard pour le réglage de la hauteur / Teclado estándar para ajustar la altura:

3. Tastierini full-optional per regolazione in altezza / Full-optional keypads for height adjustment / Vollwertige Tastenfelder für die Höheneinstellung / Claviers entièrement optionnels pour le réglage de la hauteur /
Teclados totalmente opcionales para ajustar la altura:

Portata max 40 kg. • Maximum load capacity of 40 kg. • Max. Tragfähigkeit 40 kg. • Capacité de charge maximale de 40 kg. • Capacidad de carga 
máxima de 40 kg. 
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Scrivanie regolabili / Höhenverstellbare Schreibtische / Bureaux réglables / Escritorios regulables

F83DK206 Scrivania doppia regolabile elettricamente con schermo in tessuto CAT C • Electrically adjustable double desk with CAT C fabric screen • Elektrisch verstellbarer 
Doppeltisch mit CAT C-Stoffschirm • Bureau double réglable électriquement avec écran en tissu CAT C • Mesa doble regulable eléctricamente, con separador tapizado 
en tela CAT. C

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  186 x   70 - 120 BN 175 0.882 18

180 x  186 x   70 - 120 BN 187 0.958 18

200 x  186 x   70 - 120 BN 197 1.008 18

150 x  186 x   70 - 120 QK RP 175 0.882 18

180 x  186 x   70 - 120 QK RP 187 0.958 18

200 x  186 x   70 - 120 QK RP 197 1.008 18

150 x  186 x   70 - 120 OG 175 0.882 18

180 x  186 x   70 - 120 OG 187 0.958 18

200 x  186 x   70 - 120 OG 197 1.008 18

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Schermo in tessuto Cat.C / Fabric screen Cat.C / Gewebesieb Kat.C / Écran de tissu Cat.C / Pantalla de tela Cat.C: Cat.C

2. Tastierino standar per regolazione in altezza / Standar keypad for height adjustment / Standardtastatur für die Höheneinstellung / Clavier standard pour le réglage de la hauteur / Teclado estándar para ajustar la altura:

3. Tastierini full-optional per regolazione in altezza / Full-optional keypads for height adjustment / Vollwertige Tastenfelder für die Höheneinstellung / Claviers entièrement optionnels pour le réglage de la hauteur /
Teclados totalmente opcionales para ajustar la altura:

Portata max 40 kg. • Maximum load capacity of 40 kg. • Maximale Tragfähigkeit von 40 kg. • Capacité de charge maximale de 40 kg. • Capacidad 
de carga máxima de 40 kg. 

F83DK207 Scrivania doppia regolabile elettricamente con schermo in plexi e top access centrale • Electrically-adjustable double desk with Plexiglas screen and central top access 
• Einzelschreibtisch, elektrisch höhenverstellbar mit Plexiglas-Schirm und zentralem Top Access • Bureau double réglable électriquement, avec écran en plexiglas et 
trappe top access centrale • Mesa doble regulable eléctricamente, con separador de plexiglás y top access central

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  186 x   70 - 120 BN 175 0.882 20

180 x  186 x   70 - 120 BN 187 0.958 20

200 x  186 x   70 - 120 BN 197 1.008 20

150 x  186 x   70 - 120 QK RP 175 0.882 20

180 x  186 x   70 - 120 QK RP 187 0.958 20

200 x  186 x   70 - 120 QK RP 197 1.008 20

150 x  186 x   70 - 120 OG 175 0.882 20

180 x  186 x   70 - 120 OG 187 0.958 20

200 x  186 x   70 - 120 OG 197 1.008 20

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Schermo frontale in / Plexiglas screen panel / Frontseitiger Plexiglas-Schirm / Panneau écran en plexiglas / Panel frontal de plexiglás: XB

2. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

3. Tastierino standar per regolazione in altezza / Standar keypad for height adjustment / Standardtastatur für die Höheneinstellung / Clavier standard pour le réglage de la hauteur / Teclado estándar para ajustar la altura:

4. Tastierini full-optional per regolazione in altezza / Full-optional keypads for height adjustment / Vollwertige Tastenfelder für die Höheneinstellung / Claviers entièrement optionnels pour le réglage de la hauteur /
Teclados totalmente opcionales para ajustar la altura:

Con cestello F56CR000. Portata max 40 kg. • With F56CR000 tray. Maximum load capacity 40 kg. • Mit Korb F56CR000. Maximale Tragfähigkeit 40 
kg. • Avec bac F56CR000. Capacité de charge maximale de 40 kg. • Con bandeja F56CR000. Capacidad de carga máxima de 40 kg. 

F83DK208 Scrivania doppia regolabile elettricamente con schermo in tessuto CAT C e top access centrale • Electrically-adjustable double desk with Cat. C fabric-covered screen 
and central top access • Doppelschreibtisch, elektrisch höhenverstellbar, Schirm mit Stoffbezug Kat. C und zentralem Top Access • Bureau double réglable électriq-
uement, avec écran en tissu Cat. C et trappe top access centrale • Mesa doble regulable eléctricamente, con separador tapizado en tela cat. C y top access central

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  186 x   70 - 120 BN 175 0.882 20

180 x  186 x   70 - 120 BN 187 0.958 20

200 x  186 x   70 - 120 BN 197 1.008 20

150 x  186 x   70 - 120 QK RP 175 0.882 20

180 x  186 x   70 - 120 QK RP 187 0.958 20

200 x  186 x   70 - 120 QK RP 197 1.008 20

150 x  186 x   70 - 120 OG 175 0.882 20

180 x  186 x   70 - 120 OG 187 0.958 20

200 x  186 x   70 - 120 OG 197 1.008 20

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

2. Tastierino standar per regolazione in altezza / Standar keypad for height adjustment / Standardtastatur für die Höheneinstellung / Clavier standard pour le réglage de la hauteur / Teclado estándar para ajustar la altura:

3. Tastierini full-optional per regolazione in altezza / Full-optional keypads for height adjustment / Vollwertige Tastenfelder für die Höheneinstellung / Claviers entièrement optionnels pour le réglage de la hauteur /
Teclados totalmente opcionales para ajustar la altura:

Con cestello F56CR000. Portata max 40 kg. • With F56CR000 tray. Maximum load capacity 40 kg. • Mit Korb F56CR000. Maximale Tragfähigkeit 40 
kg. • Avec bac F56CR000. Capacité de charge maximale de 40 kg. • Con bandeja F56CR000. Capacidad de carga máxima de 40 kg. 
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Executive desks
Scrivanie direzionali / Direktionsschreibtische / Bureaux de direction / Escritorios de dirección

120

DX

SX

18,3

12
,5

Le scrivanie direzionali con P120 cm 
presentano due “modesty panel” fissi 
in mdf di spessore 18 mm, di lun-
ghezze differenti. Tra i due “modesty 
panel”, è posizionata la salita cavi 
integrata nel fianco che permette una 
facile gestione dei cablaggi, insieme 
anche al cestello sottopiano e al top 
access con apertura bifrontale.

Executive desks with a depth of 120 
cm feature two fixed modesty panels 
in 18-mm-thick MDF, of different 
lengths. Between the two modesty 
panels, there is a cable riser dict built 
into the side, allowing easy cable ma-
nagement, as well as the under-desk 
cable tray and two-way top access.

Direktionsschreibtische T120 cm 
haben zwei fixe Sichtblenden aus 
MDF, 18 mm stark, in unterschiedli-
chen Längen. Zwischen den beiden 
Sichtblenden ist eine Kabelführung 
integriert, die gemeinsam mit dem 
Korb unter der Platte und dem Zugang 
von oben mit zweiseitiger Öffnung 
eine einfache Verwaltung der Kabel 
ermöglicht.

Les bureaux de direction P120 cm 
présentent deux voiles de fond fixes 
en MDF de 18 mm d’épaisseur, de 
longueurs différentes. Entre les deux 
voiles de fond est positionnée une 
goulotte de remontée de câbles intég-
rée dans le piètement qui permet une 
gestion aisée des câblages, avec le 
panier sous le plateau et la trappe 
top-access s’ouvrant des deux côtés.

Los escritorios de dirección con P120 
cm presentan dos paneles frontales 
fijos de MDF de 18 mm de espesor, 
de distintas longitudes. La subida 
de los cables integrada en el lateral 
está situada entre los dos paneles 
frontales y facilita la gestión de los 
cables, junto con la bandeja debajo 
del tablero y el top access con apertu-
ra sobre los dos lados.
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5Executive desks
Scrivanie direzionali / Direktionsschreibtische / Bureaux de direction / Escritorios de dirección

F83DK101 Scrivania direzionale (DX/SX) • Executive desk (RH/LH) • Direktionsschreibtisch (RS/LS) • Bureau de direction (D/G) • Escritorio de dirección (dcho./izdo.)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
180 x  120 x   75 BN 92 0.436 4

200 x  120 x   75 BN 97 0.469 4

240 x  120 x   75 BN 109 0.534 5

180 x  120 x   75 QK RP 92 0.436 4

200 x  120 x   75 QK RP 97 0.469 4

240 x  120 x   75 QK RP 109 0.534 5

180 x  120 x   75 OG 92 0.436 4

200 x  120 x   75 OG 97 0.469 4

240 x  120 x   75 OG 109 0.534 5

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z
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Multiple desks
Scrivanie multiple / Mehrfachschreibtische / Bureaux multiples / Escritorios múltiples

150

240 - 300

120

70 - 100

Le scrivanie multiple presentano un 
unico “modesty panel” centrale fisso 
in mdf di spessore 18 mm sagomato 
al fine di ospitare i cablaggi, mentre i 
tavoli P150 presentano due “modesty 
panel”,uno fisso e uno ribaltabile 
con sistema di ammortizzazione. Le 
scrivanie con lunghezza >200 cm 
sono dotate di fianchi intermedi con 
profondità ridotta per non intralciare 
il movimento delle gambe dell’ope-
ratore e sono dotati di salita cavi inte-
grata. Tutte le scrivanie multiple sono 
sempre predisposte per il cassetto 
sottopiano portacancelleria, mentre, 
solo dove indicato, sono predisposte 
per pannelli schermo. La gestione 
dei cablaggi avviene tramite salita 
cavi integrata nel fianco, top-access 
bifronte e cestello sottopiano.

Multiple desks feature a single fixed 
central modesty panel in 18-mm-thick 
MDF shaped to house cables, while 
D 150 tables feature two modesty 
panels, one fixed and one flap-down, 
with a damper system. Desks over 
200 cm wide are fitted with inter-
mediate side panels with reduced 
depth to avoid hampering movement 
of users’ legs, and are fitted with 
built-in cable risers. All multiple 
desks are always fitted ready to take 
the optional under-desk stationery 
drawer, while only those models 
indicated are suitable for use with 
screen panels. Cable management 
is provided by riser ducts built into 
the side, twoway top access and an 
under-desk cable tray.

Mehrfachschreibtische sind mit einer 
zentralen, fixen Sichtblende aus 
MDF 18 mm ausgestattet, die für die 
Aufnahme der Verkabelung entspre-
chend profiliert ist; Tische T150 sind 
mit zwei Sichtblenden ausgestattet, 
mit einer fixen und einer kippbaren 
mit Dämpfungssystem. Schreitische 
mit einer Länge von >200 cm sind 
mit zwischenliegenden Seiten 
ausgestattet, in reduzierter Tiefe, 
damit die Benutzer in der Bewegung 
der Beine nicht behindert werden; 
sie sind mit integrierter Kabelführung 
versehen. Alle Mehrfachschreibtische 
sind für den Einsatz einer Bleistiftlade 
unter der Platte ausgeführt, jedoch 
nur an den angegebenen Stellen für 
die Montage von Abschirmpaneelen. 
Die Verwaltung der Kabel erfolgt über 
eine Kabelführung im Seitenelement, 
einen zweiseitigen Zugang von oben 
und einen Kabelkorb unter der Platte.

Les bureaux multiples ont un seul 
voile de fond central fixe en MDF 
de 18 mm d’épaisseur, évidé pour 
recevoir les câblages, tandis que les 
tables P150 présentent deux voiles 
de fond, un fixe et un basculant avec 
amortisseur. Les bureaux de plus de 
200 cm de longueur sont munis de 
panneau-piètement intermédiaire 
de profondeur réduite pour ne pas 
gêner le mouvement des jambes 
de l’opérateur, et de goulotte de 
remontée des câbles intégrée. Tous 
les bureaux multiples sont toujours 
prévus pour la tiretteplumier sous le 
plateau, tandis qu’ils sont équipés de 
panneaux écran uniquement dans les 
cas indiqués. La gestion des câblages 
s’effectue à l’aide d’une goulotte de 
remontée des câbles intégrée dans le 
piètement, d’une trappe top access 
s’ouvrant des deux côtés et d’un bac 
sous le plateau.

Los escritorios múltiples presentan 
un único panel frontal fijo, colocado 
en posición central, de MDF de 18 
mm de espesor, curvado, para alojar 
los cables. Las mesas P150 tienen 
dos paneles frontales, uno fijo y uno 
abatible con sistema de amortigua-
ción. Los escritorios con longitud 
>200 mm disponen de laterales 
intermedios de profundidad reducida 
para no interferir con el movimiento 
de las piernas del usuario y están 
equipados con subida de los cables 
integrada. Todos los escritorios 
múltiples están predispuestos para 
instalar el Bandeja papelería debajo 
del tablero. Solo donde está indicado, 
los escritorios están preparados para 
la colocación de paneles separadores. 
Los cables se pasan a través de la 
subida integrada en el lateral, del top 
access de dos lados y de la bandeja 
debajo del tablero.
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Scrivanie multiple / Mehrfachschreibtische / Bureaux multiples / Escritorios múltiples

F83DK200 Scrivania doppia P120 • Double desk D120 • Doppelschreibtisch T120 • Bureau double P120 • Escritorio doble P120

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  120 x   75 BN 84 0.391 5

180 x  120 x   75 BN 94 0.442 5

200 x  120 x   75 BN 100 0.476 5

150 x  120 x   75 QK RP 84 0.391 5

180 x  120 x   75 QK RP 94 0.442 5

200 x  120 x   75 QK RP 100 0.476 5

150 x  120 x   75 OG 84 0.391 5

180 x  120 x   75 OG 94 0.442 5

200 x  120 x   75 OG 100 0.476 5

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

4. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

F83DK201 Scrivania doppia P120 predisposta per schermo • Screen-ready D120 double desk • Doppelschreibtisch T120 vorgerüstet für Schirm • Bureau double P120 prévu pour 
panneau écran • Escritorio doble P120 preparado para separador

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  120 x   75 BN 84 0.391 5

180 x  120 x   75 BN 94 0.442 5

200 x  120 x   75 BN 100 0.476 5

150 x  120 x   75 QK RP 84 0.391 5

180 x  120 x   75 QK RP 94 0.442 5

200 x  120 x   75 QK RP 100 0.476 5

150 x  120 x   75 OG 84 0.391 5

180 x  120 x   75 OG 94 0.442 5

200 x  120 x   75 OG 100 0.476 5

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

4. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

F83DK220 Scrivania doppia P150 • Double desk D150 • Doppelschreibtisch T150 • Bureau double P150 • Escritorio doble P150

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  150 x   75 BN 107 0.571 4

180 x  150 x   75 BN 118 0.646 4

200 x  150 x   75 BN 127 0.689 4

150 x  150 x   75 QK RP 107 0.571 4

180 x  150 x   75 QK RP 118 0.646 4

200 x  150 x   75 QK RP 127 0.689 4

150 x  150 x   75 OG 107 0.571 4

180 x  150 x   75 OG 118 0.646 4

200 x  150 x   75 OG 127 0.689 4

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

4. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:
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Multiple desks
Scrivanie multiple / Mehrfachschreibtische / Bureaux multiples / Escritorios múltiples

F83DK221 Scrivania doppia P150 predisposta per schermo • Screen-ready D150 double desk • Doppelschreibtisch T150 vorgerüstet für Schirm • Bureau double P150 prévu pour 
panneau écran • Escritorio doble P150 preparado para separador

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  150 x   75 BN 107 0.571 4

180 x  150 x   75 BN 118 0.646 4

200 x  150 x   75 BN 127 0.689 4

150 x  150 x   75 QK RP 107 0.571 4

180 x  150 x   75 QK RP 118 0.646 4

200 x  150 x   75 QK RP 127 0.689 4

150 x  150 x   75 OG 107 0.571 4

180 x  150 x   75 OG 118 0.646 4

200 x  150 x   75 OG 127 0.689 4

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

4. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

F83DKX00 Scrivania multipla P120 • Multiple desk D120 • Mehrfachschreibtisch T120 • Bureau multiple P120 • Escritorio múltiple P120

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  120 x   75 BN 124 0.585 7

300 x  120 x   75 BN 142 0.683 8

240 x  120 x   75 QK RP 124 0.585 7

300 x  120 x   75 QK RP 142 0.683 8

240 x  120 x   75 OG 124 0.585 7

300 x  120 x   75 OG 142 0.683 8

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

4. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

F83DKX02 Scrivania multipla predisposta per schermo • Screen-ready multiple desk • Mehrfachschreibtisch vorgerüstet für Schirm • Bureau multiple prévu pour panneau écran 
• Escritorio múltiple preparado para separador

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  120 x   75 BN 124 0.585 7

300 x  120 x   75 BN 142 0.683 8

240 x  120 x   75 QK RP 124 0.585 7

300 x  120 x   75 QK RP 142 0.683 8

240 x  120 x   75 OG 124 0.585 7

300 x  120 x   75 OG 142 0.683 8

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

4. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

F83DKX20 Scrivania multipla P150 • D150 multiple desk • Mehrfachschreibtisch T150 • Bureau multiple P150 • Escritorio múltiple P150

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  150 x   75 BN 155 0.831 5

300 x  150 x   75 BN 180 0.979 6

240 x  150 x   75 QK RP 155 0.831 5

300 x  150 x   75 QK RP 180 0.979 6

240 x  150 x   75 OG 155 0.831 5

300 x  150 x   75 OG 180 0.979 6

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

4. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:
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5Multiple desks
Scrivanie multiple / Mehrfachschreibtische / Bureaux multiples / Escritorios múltiples

F83DKX22 Scrivania multipla predisposta per schermo • Screen-ready multiple desk • Mehrfachschreibtisch vorgerüstet für Schirm • Bureau multiple prévu pour panneau écran 
• Escritorio múltiple preparado para separador

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  150 x   75 BN 155 0.831 5

300 x  150 x   75 BN 180 0.979 6

240 x  150 x   75 QK RP 155 0.831 5

300 x  150 x   75 QK RP 180 0.979 6

240 x  150 x   75 OG 155 0.831 5

300 x  150 x   75 OG 180 0.979 6

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

4. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:
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Tables
Tavoli / Tische / Tables / Mesas

240 - 300

200 - 240 - 300 F83TBS00

I tavoli sono costituiti da pannelli di 
MDF dello spessore di 28mm, nobili-
tati con carte decorative impregnate 
con resine melamminiche e bordi 
“tagliati” a 45° e spigoli arrotondati. 
Tutti i bordi e gli spigoli sono trattati 
con verniciatura a ciclo poliuretanico 
in tinta con la superficie del piano. 
I fianchi pannellati rientrati sono a 
profondità ridotta per non intralciare 
il movimento delle gambe dell’ope-
ratore e presentano la salita cavi 
integrata e doppio modesty panel da 
18mm di cui uno basculante. I tavoli 
vengono forniti con elementi top-ac-
cess, cestello e piedini di regolazione 
per un perfetto livellamento.

These tables have tops in 28-mmthick 
MDF panel, faced with melamine 
resin impregnated with decorative 
papers and featuring edges angled at 
45°. All edges and corners are treated 
with a polyurethane paint process, in 
the same shade as the surface of the 
top. The panelled sides are set back 
from the edges of the top and are of 
reduced depth so as not to impede 
movement of the operator’s legs they 
feature integrated riser ducting and 
18-mm double modesty panels, one 
of which tips up. The tables are fitted 
with top access accessories, cable 
tray and with adjuster feet for perfect 
levelling.

Die Tischplatten bestehen aus 28 
mm dicken MDF-Platten, veredelt mit 
Melaminharz imprägniertem Dekorpa-
pier, Kantenprofil auf 45° geschnitten, 
Kanten gerundet. Alle Kanten und 
Ecken werden mit PU-Lack in der Far-
be der Plattenoberfläche behandelt. 
Die zurückspringende Vertäfelung der 
Seiten weist eine reduzierte Tiefe auf, 
um die Bewegungsfreiheit der Beine 
des Benutzers nicht zu beeinträchtig-
en, und hat einen integrierten, auf-
steigenden Kabelkanal und doppelte 
Modesty Panel 18 mm, davon eines 
pendelnd gelagert. Die Tische werden 
mit zwei Elementen top-access in der 
Mitteder Tischplatte und Stellfüßen 
für perfekt waagerechte Aufstellung 
geliefert.

Les plateaux des tables sont 
constitués de panneaux de MDF de 
28 mm d’épaisseur surfacés avec 
papiers décor imprégnés de résines 
mélaminées, avec chants profilés 
à 45° et arêtes arrondies. Tous les 
chants et les arêtes sont traités avec 
des peintures à cycle polyuréthane 
de couleur assortie à la surface du 
plateau. Les pieds-panneau en retrait 
sont de profondeur réduite pour ne 
pas gêner le mouvement des pieds 
de l’opérateur ; ils présentent une 
goulotte pour la remontée des câbles 
intégrée et un double voile de fond 
de 18 mm, dont un basculant. Les 
tables sont fournies avec trappes top 
access, bac et des vérins de réglage 
pour une mise de niveau parfaite.

Las mesas están hechas con paneles 
de MDF melaminado de 28 mm de 
espesor, recubiertos con papeles 
decorativos impregnados con resinas 
melamínicas, bordes achaflanados a 
45° y aristas redondadas .Todos los 
bordes y las aristas están tratados 
con pintura de ciclo poliuretánico a 
juego con la superficie del tablero. 
Los paneles de los laterales entrantes 
son de profundidad reducida para 
no interferir con el movimiento de 
las piernas del usuario presentan 
la subida de los cables integrada y 
doble panel frontal de 18 mm, uno 
de los paneles es basculante. Las 
mesas se suministran con elementos 
top access, bandeja portacables 
y reguladores para conseguir una 
nivelación perfecta.



213

Q
U

A
RA

N
TA

5Tables
Tavoli / Tische / Tables / Mesas

F83TBM00 Tavolo riunioni • Meeting table • Konferenztisch • Table de réunion • Mesa de reuniones

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  120 x   75 BN 99 0.511 5

300 x  120 x   75 BN 118 0.610 5

240 x  120 x   75 QK RP 99 0.511 5

300 x  120 x   75 QK RP 118 0.610 5

240 x  120 x   75 OG 99 0.511 5

300 x  120 x   75 OG 118 0.610 5

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Top access in / Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

Top access incluso • Top-access included • Inklusive Top Access • Trappe top access incluse • Top access incluido

F83TBS01 Tavolo scrittoio alto • High writing table • Hohes Schreibpult • Écritoire haut • Mesa escritorio alta

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150 x  75 x   105 BN 71 0.309 4

180 x  75 x   105 BN 78 0.343 4

200 x  75 x   105 BN 84 0.365 4

150 x  75 x   105 QK RP 71 0.309 4

180 x  75 x   105 QK RP 78 0.343 4

200 x  75 x   105 QK RP 84 0.365 4

150 x  75 x   105 OG 71 0.309 4

180 x  75 x   105 OG 78 0.343 4

200 x  75 x   105 OG 84 0.365 4

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

4. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

Top access incluso • Top-access included • Inklusive Top Access • Trappe top access incluse • Top access incluido

F83TBS00 Tavolo di servizio • Side table • Beistelltisch • Table de service • Mesa auxiliar

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200 x  57 x   58 BN 45 0.212 3

240 x  57 x   58 BN 51 0.241 3

300 x  57 x   58 BN 60 0.286 3

200 x  57 x   58 QK RP 45 0.212 3

240 x  57 x   58 QK RP 51 0.241 3

300 x  57 x   58 QK RP 60 0.286 3

200 x  57 x   58 OG 45 0.212 3

240 x  57 x   58 OG 51 0.241 3

300 x  57 x   58 OG 60 0.286 3
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Fittings for desks
Elementi per scrivania / Elemente für Schreibtische / Éléments pour bureaux / Elementos para escritorio

F83DPS06 Schermo bifrontale in plexiglas • Two-way Plexiglas screen panel • Beidseitiges Abschirmpaneel aus Plexiglas • Écran biface en plexiglas • Panel de doble cara de 
plexiglas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
70 x  1 x   30.7 XB 3 0.007 1

100 x  1 x   30.7 XB 4 0.010 1

130 x  1 x   30.7 XB 5 0.013 1

149.6 x  1 x   30.7 XB 6 0.015 1

F83DPS01 Schermo bifrontale in legno • Two-way wooden screen • Beidseitiger Holzschirm • Écran biface en bois • Panel de doble cara de madera

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
70 x  1.8 x   31 BN QK 3 0.012 1

100 x  1.8 x   31 BN QK 4 0.017 1

130 x  1.8 x   31 BN QK 5 0.021 1

150 x  1.8 x   31 BN QK 6 0.025 1

70 x  1.8 x   31 RP 3 0.012 1

100 x  1.8 x   31 RP 4 0.017 1

130 x  1.8 x   31 RP 5 0.021 1

150 x  1.8 x   31 RP 6 0.025 1

F83DPS04 Schermo bifrontale rivestito in tessuto • Two-way fabric-covered screen panel • Beidseitige stoffbezogene Abschirmung • Écran biface revêtu en tissu • Panel de 
doble cara tapizado en tela

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
70 x  1.8 x   31 Cat.A 3 0.012 1

100 x  1.8 x   31 Cat.A 4 0.017 1

130 x  1.8 x   31 Cat.A 5 0.021 1

150 x  1.8 x   31 Cat.A 6 0.025 1

70 x  1.8 x   31 Cat.J 3 0.012 1

100 x  1.8 x   31 Cat.J 4 0.017 1

130 x  1.8 x   31 Cat.J 5 0.021 1

150 x  1.8 x   31 Cat.J 6 0.025 1

F83DPS27 Schermo bifrontale rivestito in tessuto • Two-way fabric-covered screen panel • Beidseitige stoffbezogene Abschirmung • Écran biface revêtu en tissu • Panel de 
doble cara tapizado en tela

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
70 x  1 x   31 Cat.C 3 0.010 1

100 x  1 x   31 Cat.C 4 0.015 1

130 x  1 x   31 Cat.C 5 0.020 1

150 x  1 x   31 Cat.C 6 0.025 1

F83DW002 Cassetto sottopiano in metallo (DX/SX) • Under-desk metal drawer (RH/LH) • Untertisch-Metallschublade (RS/LS) • Tiroir sous le plateau en métal (D/G) • Cajón de 
metal debajo del tablero (dcho./izdo.)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
26 x  46.2 x   5 6K 6W 1 0.012 1

Cassetto compatibile solo con scrivanie singole e doppie. • Drawer only compatible with single and double desks. • Die Schublade ist nur mit 
Einzel- und Doppelschreibtischen kompatibel. • Tiroir uniquement compatible avec les bureaux simples et doubles. • El cajón sólo es compati-
ble con los escritorios individuales y dobles. 

F83DW003 Cassetto sottopiano in metallo (DX/SX) • Under-desk metal drawer (RH/LH) • Untertisch-Metallschublade (RS/LS) • Tiroir en métal sous le plateau (D/G) • Cajón de 
metal debajo del tablero (dcho./izdo.)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
32 x  26.8 x   5 6K 6W 1 0.012 1

Compatibile solo con scrivanie regolabili in altezza. • Only suitable for use with height adjustable tables • Nur mit höhenverstellbaren Tischen 
kompatibel • Compatible uniquement avec les tables à hauteur réglable • Sólo compatible con mesas de altura regulable 

F83AC068 Accessorio portacavi sottopiano • Under-desk cable tray accessory • Kabelführung-Zubehör unter der Platte • Accessoire porte-câbles sous le plateau • Accesorio 
portacables para debajo del tablero

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
14 x  0.3 x   6 1 0.001 1
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5Reception and conference table elements
Elementi reception e conferenze / Elemente für Empfangspulte und Konferenztische / Eléments de réception et de conférence / Elementos de recepción y conferencias
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I tavoli conferenze sono scrivanie 
chiuse frontalmente e dotate di 
topaccess con apertura bifrontale e 
di cestello portacavi sottopiano. L’e-
lemento reception è composto da una 
scrivania abbinata ad un elemento 
visitatore. La scrivania è ad altezza 
fissa (75 cm) con fianchi che preve-
dono un profilo coestruso in tinta per 
la salita cavi. Ha una profondità di 75 
cm ed è chiusa frontalmente con un 
pannello mdf di spessore 28 mm sa-
gomato a 45° sui 4 lati. E’ inoltre pre-
visto un fianco intermedio centrale in 
mdf di profondità ridotta e spessore 
28 mm con bordi a 90° laccati in tinta 
e fornito di foro passacavi e piedini 
regolabili. L’elemento visitatore di 
forma a “L” è collegato alla scrivania 
tramite degli elementi verticali ed 
ha il piano visitatore profondo 35 cm 
posto ad una altezza di 110 cm. Tutti 
gli elementi reception sono dotati di 
lampade a led poste tra la scrivania e 
l’elemento visitatore. Superiormente 
i corpi luminosi sono mascherati da 
degli schermi in plexiglas bisatinato 
colore bianco. Il piano è dotato di fori 
passacavi e può essere accessoriato 
con cestelli passacavi.

The conference tables are desks with 
a closed front and are provided with 
two-way top access and under-top 
cable tray. The reception unit consists 
of a desk combined with a visitor unit. 
The desk is set at a fixed height of 75 
cm, and sides come complete with a 
matching coextruded profile for the 
cable riser. It is 75 cm deep, and the 
front is closed with a 28-cm-thick 
MDF panel with a 45° bevelled 
edge all around. It also features a 
reduced-depth 28-mm-thick central 
side panel with matching painted 
90° edges,complete with an opening 
for cables, and adjustable feet. The 
L-shaped visitor unit is connected 
to the desk using vertical units, and 
has a 35-cm-deep visitor top set at 
a height of 110 cm. All reception 
units are fitted with LED lamps, set 
between the desk and the visitor unit. 
The lamps are shaded from above by 
white satin-finish plexiglas screens. 
The top is equipped with slots for 
cables, and can be fitted with cable 
trays.

Konferenztische sind auf der Fron-
tseite geschlossene Schreibtische, 
ausgestattet mit Zugang von oben mit 
doppelseitiger Öffnung und Kabelkorb 
unter der Platte. Empfangspulte 
bestehen aus einem Schreibtisch, der 
mit einem Besucherelement verbun-
den ist. Der Schreibtisch, mit fixer 
Höhe (75 cm), ist mit Seitenteilen 
mit einem ko-extrudierten Profil in 
gleicher Farbe für die Kabelführung 
nach oben ausgestattet. Er ist 75 
cm tief, abgeschlossen auf der 
Vorderseite mit einer MDF-Platte, 28 
mm stark, Kanten umlaufend auf 45° 
abgeschrägt. Verfügbar ist außerdem 
ein zentrales Zwischenelement aus 
MDF in reduzierter Tiefe, 28 mm 
stark, mit Kanten auf 90°, lackiert in 
der gleichen Farbe und geliefert mit 
Kabeldurchlass und verstellbaren 
Füßen. Das Besucherelement in 
L-Form ist mit dem Schreibtisch über 
vertikale Elemente verbunden und mit 
einem Besucherbord, 35 cm tief, auf 
einer Höhe von 110 cm, ausgestattet. 
Alle Empfangspulte sind mit LE-
DLampen zwischen Schreibtisch und 
Besucherelement ausgestattet. Die 
Leuchtkörper werden auf der Ober-
seite durch Plexiglas- Schirme, zwei-
seitig satiniert, weiß, abgeschirmt. 
Die Platte ist mit Kabeldurchlässen 
versehen und kann mit Kabelkörben 
ausgestattet werden.

Les tables de conférence sont des 
bureaux fermés en façade, munis de 
trappes top access s’ouvrant des deux 
côtés et de panier de logement des 
câbles sous le plateau. L’élément de 
réception est constitué d’un bureau 
associé à un élément visiteur. Le 
bureau est à hauteur fixe (75 cm) 
avec côtés complétés par un profil 
en coextrusion, de la même couleur, 
pour la remontée des câbles. Il a une 
profondeur de 75 cm et est fermé en 
façade par un panneau MDF de 28 
mm d’épaisseur profilé à 45° sur les 
4 côtés. Il est muni également d’un 
panneau-piètement intermédiaire 
de profondeur réduite de 28 mm 
d’épaisseur avec chants à 90° laqués 
de la même couleur, trou passecâbles 
et vérins de réglage. L’élément visi-
teur en « L » est raccordé au bureau 
à l’aide d’éléments verticaux et a un 
plan visiteur de 35 cm de profondeur 
placé à une hauteur de 110 cm. Tous 
les éléments pour réception sont 
munis de systèmes d’éclairage à led 
situés entre le bureau et l’élément 
visiteur. Dans la partie supérieure, 
les corps d’éclairage sont masqués 
par des écrans en plexiglas satiné sur 
les deux faces de couleur blanche. 
Le plateau est muni de trous pas-
secâbles et peut être complété par 
des paniers passe-câbles.

Las mesas de conferencia son escrito-
rios cerrados frontalmente que dispo-
nen de top access con apertura sobre 
dos lados, con bandeja portacables 
situada debajo del tablero. El módulo 
de recepción está formado por un 
escritorio combinado con un elemento 
de apoyo para visitantes. El escritorio 
tiene una altura fija de 75 cm con 
laterales formados por un perfil coe-
xtruído a juego para la subida de los 
cables. La profundidad es de 75 cm y 
está cerrada en la parte delantera con 
un panel MDF de 28 mm de espesor, 
curvado a 45° en los 4 lados. Se ha 
previsto también un lado intermedio 
central de MDF de profundidad redu-
cida y 28 mm de espesor, con bordes 
a 90° lacados a juego, que incorpora 
un agujero pasacables y reguladores. 
El panel para visitantes a forma de 
“L” está unido al escritorio mediante 
elementos verticales; el tablero 
visitante tiene 35 cm de profundidad 
y está colocado a una altura de 110 
cm. Todos los módulos de recepción 
están equipados con lámparas de led 
situadas entre el escritorio y el ele-
mento visitante. En la parte superior, 
los cuerpos luminosos están cubiertos 
por pantallas de plexiglás bisatinado 
en color blanco. El tablero dispone 
de agujeros pasacables y puede ser 
equipado con bandejas pasacables.
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35

204,5 - 244,5 - 304,5

F83RE000 Elemento reception • Reception unit • Empfangspult-Element • Élément réception • Elemento de recepción

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200 x  75 x   75 BN 122 0.547 9

240 x  75 x   75 BN 141 0.628 9

300 x  75 x   75 BN 164 0.729 9

200 x  90 x   75 BN 122 0.547 9

240 x  90 x   75 BN 141 0.628 9

300 x  90 x   75 BN 164 0.729 9

200 x  75 x   75 QK RP 122 0.547 9

240 x  75 x   75 QK RP 141 0.628 9

300 x  75 x   75 QK RP 164 0.729 9

200 x  90 x   75 QK RP 122 0.547 9

240 x  90 x   75 QK RP 141 0.628 9

300 x  90 x   75 QK RP 164 0.729 9

200 x  75 x   75 OG 122 0.547 9

240 x  75 x   75 OG 141 0.628 9

300 x  75 x   75 OG 164 0.729 9

200 x  90 x   75 OG 122 0.547 9

240 x  90 x   75 OG 141 0.628 9

300 x  90 x   75 OG 164 0.729 9

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

144,3 -

-

184,3 - 2

2

44,3

144 3
184,3 - 44,3

35

35

F83RE001 Elemento reception ridotto destro o sinistro • Compact reception unit right or left • Empfangspult-Element, reduziert rechts oder links • Élément de réception réduit 
droit ou gauche • Elemento de recepción reducido derecho o izquierdo

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200 x  75 x   75 BN 112 0.504 9

240 x  75 x   75 BN 131 0.585 9

300 x  75 x   75 BN 148 0.686 9

200 x  90 x   75 BN 112 0.504 9

240 x  90 x   75 BN 131 0.585 9

300 x  90 x   75 BN 148 0.686 9

200 x  75 x   75 QK RP 112 0.504 9

240 x  75 x   75 QK RP 131 0.585 9

300 x  75 x   75 QK RP 148 0.686 9

200 x  90 x   75 QK RP 112 0.504 9

240 x  90 x   75 QK RP 131 0.585 9

300 x  90 x   75 QK RP 148 0.686 9

200 x  75 x   75 OG 112 0.504 9

240 x  75 x   75 OG 131 0.585 9

300 x  75 x   75 OG 148 0.686 9

200 x  90 x   75 OG 112 0.504 9

240 x  90 x   75 OG 131 0.585 9

300 x  90 x   75 OG 148 0.686 9

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:
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35

200 - 240 - 300

208 - 248 - 308

35

200 - 240 - 300

208 - 248 - 308

F83RE002 Elemento reception ad angolo destro o sinistro • Corner reception unit right or left • Empfangspult-Eckelement, rechts oder links • Élément de réception d’angle droit 
ou gauche • Elemento de recepción esquinero derecho o izquierdo

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200 x  150 x   75 BN 194 0.984 10

240 x  150 x   75 BN 216 1.110 10

300 x  150 x   75 BN 249 1.260 10

200 x  180 x   75 BN 194 0.984 10

240 x  180 x   75 BN 216 1.110 10

300 x  180 x   75 BN 249 1.260 10

200 x  150 x   75 QK RP 194 0.984 10

240 x  150 x   75 QK RP 216 1.110 10

300 x  150 x   75 QK RP 249 1.260 10

200 x  180 x   75 QK RP 194 0.984 10

240 x  180 x   75 QK RP 216 1.110 10

300 x  180 x   75 QK RP 249 1.260 10

200 x  150 x   75 OG 194 0.984 10

240 x  150 x   75 OG 216 1.110 10

300 x  150 x   75 OG 249 1.260 10

200 x  180 x   75 OG 194 0.984 10

240 x  180 x   75 OG 216 1.110 10

300 x  180 x   75 OG 249 1.260 10

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

Non compatibile con F83DTR06 • Not suitable for use with F83DTR06 • Nicht kompatibel mit F83DTR06 • Non compatible avec F83DTR06 • No 
compatible con F83DTR06 

F83DKC01 Scrivania conferenze doppia • Double conference desk • Konferenz-Doppelschreibtisch • Table de conférence double • Escritorio de conferencia doble

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  75 x   75 BN 113 0.410 5

240 x  75 x   75 QK RP 113 0.410 5

240 x  75 x   75 OG 113 0.410 5

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

4. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

F83DKC02 Scrivania conferenze multipla • Multiple conference desk • Konferenz-Mehrfachschreibtisch • Table de conférence multiple • Escritorio de conferencia múltiple

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  75 x   75 BN 142 0.515 9

300 x  75 x   75 QK RP 142 0.515 9

300 x  75 x   75 OG 142 0.515 9

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

2. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

3. Con foro passacavi sui fianchi / With grommet on side panels / Seitenwangen mit Kabeldurchlass / Avec trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Con agujero pasacables en los laterales:

4. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

F83DTR06 Pannello laterale (DX/SX) • Side panel (RH/LH) • Seitenpaneel (RS/LS) • Panneau latéral (D/G) • Panel lateral (dcho./izdo.)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
2.8 x  150 x   109.6 BN 33 0.210 1

2.8 x  150 x   109.6 GG QK RP 33 0.210 1
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75 57

56,3

56,6

57

41,6

56,6

57

Il mobile è costituito da pannelli di 
mdf nobilitati di spessore 18 mm 
con bordi a 45° e spigoli arrotondati. 
I bordi sono rivestiti con un film 
continuo (tecnologia Kurz), nella 
stessa finitura del pannello. Il mo-
bile può essere a giorno, avere ante 
scorrevoli o ante a battente dotate 
di ammortizzazione ed eventuale 
serratura, infine, dove indicato, il lato 
posteriore a giorno. I mobili di servizio 
sono dotati di piedini di regolazione 
ma possono essere attrezzati anche 
con ruote alte con freno e cuscino 
imbottito. Nella versione con cassetto 
e classificatore, i cassetti interni sono 
in lamiera verniciata nera e scorrevoli 
su guide telescopiche. La chiusura 
simultanea dei cassetti avviene 
mediante serratura e asta metallica 
di comando. I cassetti sono dotati di 
maniglia circolare in ABS cromato e 
serratura nel primo cassetto. Le cas-
settiere sono realizzate avvolgendo 
un’unica fascia di pannello attorno ad 
una schiena e presentano dei cassetti 
con frontale sagomato a 45° sui 4 
lati. I cassetti sono in lamiera di ferro 
stampata e verniciata nera, con fori 
per l’inserimento di appositi accessori 
e scorrono su guide quadro. Tutti i 
modelli hanno il cassetto portacancel-
leria e un sistema di chiusura e anti-
ribaltamento. I cassetti classificatori 
sono predisposti ad ospitare cartelle 
con interassi di sospensione di 33 o 
38 cm e hanno guide ad estrazione 
totale con portata massima di 60 kg. 
Tutte le cassettiere hanno maniglie in 
ABS cromato, ruote invisibili girevoli 
in plastica stampata incassate sul 
fondo e sono dotate di sistema di 
chiusura softclosing composto da 
ammortizzatore con pistone ad aria 
con portata da 25 kg.

The cabinet is made of 18-mm 
melamine-faced MDF panels with 45° 
bevelled edges and rounded corners. 
The edges are finished in continuous 
film (Kurz technology) matching the 
surface of the panel. The cabinet 
can be open-fronted, or fitted with 
sliding or hinged doors complete with 
dampers and lock if required; where 
indicated, they may also be open in 
the back. Side cabinets come with 
adjustable feet, but they can also be 
fitted with high wheels with brake 
and padded cushion. In the version 
with drawer and filing cabinet, the 
internal drawers are in black painted 
sheet metal and glide on telescopic 
runners. The drawers can be closed 
using a single-action lock with 
metal rod control. The drawers are 
fitted with a circular handle in chro-
me-plated ABS, and the top drawer 
is locking. The drawer pedestals are 
produced using a single strip of panel 
which forms a ring around a back, 
and the edges of the drawer fronts 
are bevelled at 45° all around. The 
drawers are in black-painted embos-
sed sheet iron, with holes in which to 
insert the specific accessories, and 
glide on square runners. All models 
include a stationery drawer and are 
fitted with a locking mechanism and 
anti-tilting device. The filing drawers 
are designed to house hanging files 
on rails that can be set at a distance 
of 33 or 38 cm apart. The drawer 
runners are fully extractible, and have 
a maximum load capacity of 60 kg. All 
drawer units have chrome-plated ABS 
handles and invisible sunken moulded 
plastic casters, and are fitted with 
a soft-closing system consisting of 
an air piston damper with a load 
capacity of 25 kg.

Die Möbel bestehen aus melamin-
beschichteten MDFPlatten, 18 mm 
stark, mit den Kanten auf 45° und 
gerundeten Ecken. Die Kanten sind 
beschichtet mit einem durch-
gehenden Film (Kurz-Technologie), 
in der gleichen Farbe der Platten. 
Das Möbel kann offen sein, mit 
Schiebetüren oder Flügeltüren mit 
Dämpfungssystem und eventuell mit 
Sperrung; wo angegeben, kann die 
Rückseite offen ausgeführt sein. Die 
Beistellmöbel sind mit Stellfüßen 
ausgestattet, können aber auch 
mit hohen Rollen mit Bremse und 
Polsterkissen geliefert werden. In 
der Ausführung mit Schublade und 
Auszug sind die Ladenkörper aus 
schwarz lackiertem Blech und laufen 
auf Teleskopführungen. Die Simultan-
sperre der Schubladen wird über eine 
Steuerstange aus Metall erzielt. Die 
Schubladen sind mit runden Griffen 
aus ABS, verchromt, mit der Sperrung 
auf der ersten Lade ausgestattet. Die 
Schubladenelemente werden herge-
stellt, indem ein durchgehendes Plat-
tenband eine Rückwand umschließt; 
die Fronten der Schubladen sind auf 
den vier Seiten auf 45° abgeschrägt. 
Die Laden bestehen aus formgepres-
stem Stahlblech, schwarz lackiert, 
versehen mit Ausnehmungen zum 
Einhängen spezieller Zubehöre, die 
auf Vierkantschienen geführt werden. 
Alle Modelle sind mit einer Bleistift-
lade, Sperrsystem und Kippsicherung 
ausgestattet. Die Auszüge können 
Hängemappen im Achsabstand von 
33 cm oder 38 cm aufnehmen und 
sind mit voll ausziehbaren Führungen, 
max. Traglast 60 kg, ausgestattet. 
Alle Schubladenelemente haben Grif-
fe aus ABS verchromt und verdeckte, 
drehbare Rollen aus formgepresstem 
Kunststoff, die im Boden integriert 
sind; ausgestattet mit einem Soft-Clo-
sing-System bestehend aus Dämpfern 
mit Luftkolben, Traglast 25 kg.

Le meuble est constitué de panneaux 
de MDF surfacés de 18 mm d’épaiss-
eur avec chants à 45° et arêtes 
arrondies. Les chants sont revêtus 
d’un film continu (technologie Kurz) 
dans la même finition que le panneau. 
Le meuble peut être sans portes, avec 
portes coulissantes ou bien portes 
battantes munies d’amortisseur et 
éventuellement d’une serrure. Pour 
les cas indiqués, la face arrière peut 
être ouverte, sans panneau. Les 
meubles de service sont équipés de 
vérins de réglage mais peuvent être 
munis aussi de roues hautes avec 
frein et de coussin rembourré. Dans 
la version avec tiroir et classeur, les 
tiroirs internes sont en tôle laquée 
noire et coulissent sur des glissières 
télescopiques. Le verrouillage 
simultané des tiroirs est assuré par 
une serrure et une tringle métallique 
de commande. Les tiroirs ont une 
poignée circulaire en ABS chromé et 
une serrure sur le premier tiroir. Les 
caissons sont réalisés en enveloppant 
une bande unique de panneau autour 
d’un panneau arrière et présentent 
des tiroirs avec façade profilée à 
45° sur les 4 côtés. Les tiroirs sont 
en tôle de fer matricée et laquée 
noire, avec trous pour le montage 
d’accessoires et coulissent sur des 
glissières Quadro. Tous les modèles 
ont une tiretteplumier et un système 
de fermeture et antirenversement. 
Les tiroirs classeurs sont prévus pour 
dossiers suspendus avec entraxe de 
33 ou 38 cm et ont des glissières à 
extension totale avec capacité de 
charge maximum de 60 kg. Tous les 
caissons ont des poignées en ABS 
chromé et des roulettes invisibles 
pivotantes en plastique moulé, 
encastrées sous le fond, et sont 
munis de système de fermeture 
amortie composé d’un amortisseur 
avec piston à air ayant une capacité 
de charge de 25 kg.

El mueble está construido con 
paneles de MDF melaminados de 18 
mm de espesor, con bordes a 45° y 
aristas redondadas. Los bordes están 
revestidos con una película continua 
(tecnología Kurz) del mismo acabado 
del panel. El mueble puede ser sin 
puertas, con puertas correderas o de 
batiente, completas con amortigua-
ción y cerradura y, donde indicado, 
el lado trasero está abierto. Los 
muebles auxiliares disponen de patas 
de regulación aunque pueden estar 
equipados también con ruedas altas 
con freno y cojín acolchado. En la ver-
sión con cajón y clasificador, los cajo-
nes internos son de chapa pintada de 
color negro y se deslizan sobre guías 
telescópicas. El cierre simultáneo de 
los cajones se realiza con cerradura 
y varilla metálica de mando. Los 
cajones incorporan un tirador circular 
de ABS cromado y cerradura en el 
primer cajón. Las cajoneras están 
realizadas con el revestimiento de un 
panel único alrededor de una trasera, 
los cajones tienen una parte frontal 
curvada a 45° en los cuatro lados. 
Los cajones son de chapa de hierro 
moldeada y pintada de color negro, 
con agujeros para colocar accesorios 
apropiados y se deslizan sobre 
guías cuadradas. Todos los modelos 
disponen de Bandeja papelería y 
un sistema de cierre y antivuelco. 
Los clasificadores son idóneos para 
guardar carpetas con una distancia 
de suspensión de entre 33 y 38 cm, 
con guías de extracción total y peso 
máximo permitido de 60 kg. Todas las 
cajoneras tienen tiradores de ABS 
cromado, ruedas giratorias invisibles 
de plástico moldeado, encajadas en 
el fondo, disponibles con dispositivo 
de cierre suave, compuesto por 
amortiguador con pistón de aire con 
capacidad de 25 kg.
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57
56,3

F53PSN11 Cassettiera autonoma, portacancelleria / 1 cassetto / 1 classificatore • Free-standing pedestal, stationery tray / 1 drawer / 1 filing drawer • Freistehendes Schu-
bladenelement Bleistiftlade / 1 Lade / 1 Auszug • Caisson indépendant avec plumier / 1 tiroir / 1 classeur • Cajonera autónoma con Bandeja papelería / 1 cajón / 1 
clasificador

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
41.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 30 0.186 1

41.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 30 0.186 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Guide ad estrazione totale / Fully-extractable runners / Führungen mit Vollauszug / Glissières à extension totale / Guías de extracción total:

Compatibile solo con F90AC070 • Suitable for use with F90AC070 • Nur mit Schirmen vom F90AC070 • Compatible uniquement avec F90AC070 • 
Compatible solamente con F90AC070 

57
56,3

F53PSN13 Cassettiera portacancelleria / 3 cassetti • 3-drawer stationery pedestal • Freistehendes Schubladenelement Bleistiftlade / 3 Laden • Caisson avec tiroir-plumier / 3 
tiroirs • Cajonera con Bandeja papelería / 3 cajones

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
41.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 32 0.160 1

41.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 32 0.160 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Guide ad estrazione totale / Fully-extractable runners / Führungen mit Vollauszug / Glissières à extension totale / Guías de extracción total:

Compatibile solo con F90AC070 • Suitable for use with F90AC070 • Nur mit Schirmen vom F90AC070 • Compatible uniquement avec F90AC070 • 
Compatible solamente con F90AC070 

56,6
56,3

F53SCN03 Mobile a giorno • Open unit • Offenes Möbel • Meuble ouvert • Mueble sin puertas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
41.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 23 0.170 1

41.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 23 0.170 1

56,6
56,3

F83SCN03 Mobile a giorno • Open unit • Offenes Möbel • Meuble ouvert • Mueble sin puertas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  56.3 x   56.4 BN QK 36 0.346 2

75 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 36 0.346 2

57
56,3

F53SCN04 Mobile con ante legno • Unit with wooden doors • Möbel mit Holztüren • Meuble avec portes en bois • Mueble con puertas de madera

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  56.3 x   56.4 BN QK 42 0.346 1

75 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 42 0.346 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura / With lock / Mit Sperrung / Avec serrure / Con cerradura:

57
56,3

F53SCN01 Mobile con anta in legno con porta computer e cassettiera (DX/SX) • Unit with wooden door, computer stand and drawer pedestal (RH/LH) • Möbel mit Holztür, mit 
Computerauflage und Schubladenelement (RS/LS) • Meuble avec porte en bois, support pour unité centrale et caisson à tiroirs (D/G) • Mueble con puerta de madera 
con porta ordenador y cajonera (dcho./izdo.)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
108.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 51 0.486 1

108.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 51 0.486 1

57
56,3

F63SCN01 Mobile 1 vano con porta computer e cassettiera 3 cassetti / 1 cassetto cancelleria • Unit with 1 compartment, computer stand, 3 drawers / 1 stationery drawer • Möb-
el 1 Abteil mit Computerauflage und Schubladenelement 3 Laden / 1 Bleistiftlade • Meuble 1 niche avec support pour unité centrale et caisson 3 tiroirs / 1 tiroir-plumier 
• Mueble 1 hueco con porta ordenador y cajonera 3 cajones / 1 Bandeja papelería

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
108.6 x  56.3 x   56.4 BN GN QK 68 0.450 1
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Fittings for side cabinets and pedestals
Elementi mobili servizio e cassettiere / Elemente für Beistellmöbel und Schubladenelemente / Éléments pour meubles de service et caissons à tiroirs / Elementos para muebles 

auxiliares y cajoneras

F90AC070 Set di 4 piedini fissi in metallo H10 mm • Set of 4 fixed metal feet H10 mm • Garnitur 4 fixe Füße (H10 mm) • Jeu de 4 pieds fixes en métal H10 mm • Set de 4 patas fijas 
de metal de metal H10 mm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   1 1 0.001 1

F53AC057 Set di 4 ruote con paracolpi in plastica • Set of 4 casters with plastic bumpers • 4 Rollen mit Kunststoff-Stoßfängern • Jeu de 4 roulettes avec protection en plastique 
• Set de 4 ruedas con paragolpes de plástico

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   8.5 2 0.004 1

2 con freno - Per cassettiere autonome • 2 casters with brake - for free-standing drawer pedestals • 2 mit Bremse - Für freistehende Schublade-
nelemente • 2 avec frein - Pour caissons indépendants • 2 con freno - Para cajoneras autónomas 

F53AC014 Set 4 ruote per mobili • Set of 4 casters for cabinets • Garnitur 4 Rollen für Möbel • Jeu de 4 roulettes pour meubles • Set de 4 ruedas para muebles

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   8.5 2 0.003 1
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H > 161,7 CM: RACCOMANDATO FISSAGGIO A MURO E CONSIGLIATO IL FISSAGGIO LATERALE
H > 161,7 CM: WALL ANCHORING AND FIXING ONE CABINET TO THE NEXT ONE, RECOMMENDED
H > 161,7 CM: WANDBEFESTIGUNG UND SEITLICHE BEFESTIGUNG EMPFOHLEN 
H > 161,7 CM: FIXATION AU MUR  ET SUR LE CÔTÉ RECOMMANDÉE
H > 161,7 CM: RECOMENDADA FIJACIÓN EN PARED Y LA FIJACIÓN LATERAL

H200+1

H160+1

H120+1

H74+1

H148+1

10
 m

m

37,5 cm 75 cm

74
 c

m

74
 +

 1
 c

m

71,2 cm

37,8 cm

I contenitori sono realizzati con la 
tecnologia del folding, avvolgendo 
un’unica fascia di mdf di spessore 18 
mm con fresate a 45° attorno ad una 
schiena in truciolare da 8 mm. Sono 
dotati di serie di piedini metallici di 
regolazione. Presentano internamente 
una serie di fori a cremagliera predi-
sposti per i reggi ripiani, per l’attacco 
delle cerniere e per le viti di unione. I 
ripiani non sono inclusi. I contenitori 
con P37,5 cm sono disponibili nelle 
versioni a giorno, con ante in legno 
ammortizzate e ante in cristallo 
e hanno ripiani riposizionabili, in 
nobilitato da 18 mm di spessore 
con bordo frontale sagomato a 45°, 
oppure di lamiera verniciata a polveri. 
I contenitori con P47 cm sono dispo-
nibili con due cassetti classificatori in 
metallo verniciati neri con chiusura 
ammortizzata, a giorno oppure con 
ante in legno a battente con chiusura 
ammortizzata e serratura. Per carichi 
superiori ai 10 Kg è consigliato 
l’utilizzo di ripiani metallici.

Storage cabinets are produced using 
a “folding” technique, in which a 
single strip of 18-mm MDF with 45° 
bevelled edges forms a ring around 
an 8-mm chipboard back. They come 
with a series of adjustable metal feet. 
Inside is a rack of holes ready for the 
attachment of shelf brackets, hinges 
or unit-connector screws. Shelving is 
not included. The 37.5-cm-deep cabi-
nets are available in an open-fronted 
version, with dampered wooden 
doors or with glass doors; the repo-
sitionable shelves are in 18-mm mela-
mine-faced MDF with a 45° bevelled 
front edge, or in powder-coated sheet 
metal. The 47-cm-deep cabinets are 
available with two filing drawers in 
black painted metal with soft-closing 
system, open-fronted or with locking 
wooden hinged doors with dampered 
closure. For loads of more than 
10 kg, the use of metal shelves is 
recommended.

Die Schränke werden in Folding- 
Technologie hergestellt, wobei 
ein beschichtetes, 18 mm dickes, 
durchgehendes MDF-Band, gefräst 
auf 45°, eine Rückwand aus 8 mm 
dicker Spanplatte umschließt. Ausge-
stattet mit metallischen Stellfüßen. 
Im Innenraum eine Serie von Löchern 
mit Zahnschiene für die Halterungen 
von Einlegeböden, die Montage von 
Scharnieren und Verbindungsschrau-
ben. Die Einlegeböden sind nicht 
inbegriffen. Schrankelemente mit 
T37,5 cm sind in offener Ausführung, 
mit stoßgedämpften Holztüren oder 
Glastüren erhältlich, ausgestattet 
mit verstellbaren Einlegeböden, 
hochwertig beschichtet, 18 mm stark, 
Kanten gefräst auf 45°, oder aus 
pulverbeschichtetem Blech. Schranke-
lemente T47 cm sind erhältlich 
mit zwei Auszügen aus schwarz 
lackiertem Metall mit gedämpfter 
Schließung, offen oder mit sperrbaren 
Holztüren mit gedämpfter Schließung. 
Für Lasten von mehr als 10 kg wird 
die Verwendung von Metallböden 
empfohlen.

Les meubles sont réalisés avec la 
technique du folding en fermant en 
boucle une bande de MDF surfacé 
mélaminé de 18 mm d’épaisseur avec 
profils à 45° autour d’un panneau ar-
rière en aggloméré de 8 mm. Ils sont 
équipés de série de vérins de réglage 
métalliques. L’intérieur présente une 
série de trous à crémaillère prévus 
pour les supports des étagères, pour 
le montage des charnières et pour 
les vis d’assemblage. Les étagères 
ne sont pas comprises. Les meubles 
P37,5 cm sont disponibles dans les 
versions sans portes, avec portes en 
bois amorties et portes en verre et 
ont des étagères repositionnables, en 
surfacé de 18 mm d’épaisseur avec 
chant frontal profilé à 45°, ou bien en 
tôle laquée par poudrage. Les meu-
bles P47 cm sont disponibles avec 
deux tiroirs classeurs en métal laqué 
noir avec fermeture amortie, sans 
portes ou bien avec portes battantes 
en bois avec fermeture amortie et 
serrure. Pour les charges supérieures 
à 10 kg, l’utilisation d’étagères 
métalliques est recommandée.

Los armarios están construidos con la 
tecnología folding, envolviendo una 
única lámina de MDF de 18 mm de 
espesor con fresados a 45° alrededor 
de una trasera de aglomerado de 8 
mm. Están equipados de serie con 
patas metálicas de regulación. En el 
interior presentan una serie de perfo-
raciones de cremallera ideales para 
los soportes, para enganchar las bisa-
gras y para los tornillos de unión. No 
se incluyen los estantes. Los armarios 
con P37,5 cm están disponibles en las 
versiones sin puertas, con puertas de 
madera amortiguadas y puertas de 
cristal; disponen de estantes móviles 
en paneles recubiertos de 18 mm de 
espesor, con borde frontal curvado a 
45°, o de chapa pintada con pintura 
en polvo. Los armarios con P47 cm 
incorporan dos cajones clasificadores 
de metal pintados de negro con cierre 
amortiguado, sin puertas o con puer-
tas batientes de madera con cierre 
amortiguado y cerradura. Para cargas 
superiores a 10 kg, se recomienda 
utilizar estantes metálicos.
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Storage cabinets
Contenitori / Schränke / Armoires / Armarios

37,5

F83CBN01 Contenitore a giorno • Open unit • Offenes Schrankelement • Meuble sans portes • Armario sin puertas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  37.5 x   74 BN QK 18 0.272 1

75 x  37.5 x   120 BN QK 24 0.425 1

75 x  37.5 x   160 BN QK 28 0.567 1

75 x  37.5 x   200 BN QK 35 0.740 1

75 x  37.5 x   148 BN QK 26 0.531 1

75 x  37.5 x   74 GG RP 18 0.272 1

75 x  37.5 x   120 GG RP 24 0.425 1

75 x  37.5 x   160 GG RP 28 0.567 1

75 x  37.5 x   200 GG RP 35 0.740 1

75 x  37.5 x   148 GG RP 26 0.531 1

Raccomandato fissaggio a muro per H>161,7 • Wall attachment recommended for H>161.7 cm • Wandbefestigung empfohlen für H>161,7 cm • 
Fixation au mur recommandée pour H>161,7 cm • Recomendada fijación en pared para H>161,7 cm 

37,537,8

F83CBN02 Contenitore con ante legno • Unit with wooden doors • Schrank mit Holztüren • Meuble avec portes en bois • Armario con puertas de madera

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  37.5 x   74 BN QK 24 0.272 1

75 x  37.5 x   120 BN QK 34 0.425 1

75 x  37.5 x   160 BN QK 42 0.567 1

75 x  37.5 x   200 BN QK 53 0.740 1

75 x  37.5 x   148 BN QK 40 0.531 1

75 x  37.5 x   74 GG RP 24 0.272 1

75 x  37.5 x   120 GG RP 34 0.425 1

75 x  37.5 x   160 GG RP 42 0.567 1

75 x  37.5 x   200 GG RP 53 0.740 1

75 x  37.5 x   148 GG RP 40 0.531 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura (H<160) / With lock (H<160) / Mit Sperrung (H<160) / Avec serrure (H<160) / Con cerradura (H<160):

3. Con serratura (H 200) / With lock (H 200) / Mit Sperrung (H 200) / Avec serrure (H 200) / Con cerradura (H 200):

Raccomandato fissaggio a muro per H>161,7 • Wall attachment recommended for H>161.7 cm • Wandbefestigung empfohlen für H>161,7 cm • 
Fixation au mur recommandée pour H>161,7 cm • Recomendada fijación en pared para H>161,7 cm 

37,5

F83CBN03 Contenitore con ante cristallo • Unit with glass doors • Schrank mit Glastüren • Meuble avec portes en verre • Armario con puertas de vidrio

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  37.5 x   74 BN QK 26 0.272 1

75 x  37.5 x   120 BN QK 36 0.425 1

75 x  37.5 x   160 BN QK 45 0.567 1

75 x  37.5 x   148 BN QK 43 0.531 1

75 x  37.5 x   74 GG RP 26 0.272 1

75 x  37.5 x   120 GG RP 36 0.425 1

75 x  37.5 x   160 GG RP 45 0.567 1

75 x  37.5 x   148 GG RP 43 0.531 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

Raccomandato fissaggio a muro per H>161,7 • Wall attachment recommended for H>161.7 cm • Wandbefestigung empfohlen für H>161,7 cm • 
Fixation au mur recommandée pour H>161,7 cm • Recomendada fijación en pared para H>161,7 cm 

46,3

F83CBN10 Contenitore a giorno • Open unit • Offenes Schrankelement • Meuble sans portes • Armario sin puertas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
100 x  46.3 x   74 BN QK 33 0.473 2

100 x  46.3 x   74 GG RP 33 0.473 2

Ripiano incluso (1 Pz) • Shelf included (1 Pcs) • Inklusive Regal (1 Stück) • Tablette incluse (1 pièce) • Estante incluido (1 ud.) 

46,6
46,3

F83CBN11 Contenitore con ante legno • Unit with wooden doors • Schrank mit Holztüren • Meuble avec portes en bois • Armario con puertas de madera

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
100 x  46.3 x   74 BN QK 39 0.473 2

100 x  46.3 x   74 GG RP 39 0.473 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura / With lock / Mit Sperrung / Avec serrure / Con cerradura:

Ripiano incluso (1 Pz) • Shelf included (1 Pcs) • Inklusive Regal (1 Stück) • Tablette incluse (1 pièce) • Estante incluido (1 ud.)
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46,6

46,3

F83CBF03 Contenitore 2 classificatori con telaio P38 cm • Filing cabinet, 2 drawers, with frame D38 cm • Schrankelement mit 2 Auszügen, Rahmen T38 cm • Meuble 2 classeurs 
avec châssis P38 cm • Mueble con 2 clasificadores, con bastidor P38 cm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
100 x  46.3 x   74 BN QK 53 0.460 1

100 x  46.3 x   74 GG RP 53 0.460 1
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Equipped storage cabinets
Contenitori attrezzati / Schrankelemente mit Innenausstattung / Meubles accessoirisés / Armarios equipados

F83CBN08 SX

37,8

F83CBN08 DX

F83CBN40

37,5

37,8

7475

I contenitori attrezzati con vano 
corrispondenza, sono contenitori 
dotati di serratura, forniti di ripiano 
intermedio fisso e cassetto metallico 
interno, posto all’altezza della feritoia 
sull’anta, pensata per l’inserimento 
della corrispondenza. Questi conteni-
tori non costituiscono una cassetta di 
sicurezza. I contenitori Carta/Plastica 
sono dotati internamente di staffe 
metalliche per appendere i sacchi del-
la raccolta differenziata (non inclusi). 
Entrambi i contenitori sono forniti di 
piedini metallici di regolazione.

The accessorised storage cabinets 
with letter slots are fitted with a lock, 
and come with a fixed central shelf 
and internal metal drawer, positioned 
behind the slot in the door, designed 
for posting correspondence. These 
cabinets are not intended for useas 
safe deposit boxes. Paper/Plastic 
bins are fitted internally with metal 
rods on which to hang bags for sorted 
waste collection (not included). Both 
cabinets are fitted with adjustable 
feet.

Schrankelemente, ausgestattet 
mit einem Korrespondenzfach, sind 
sperrbare Boxen mit einem fixen 
Zwischenboden und Innenschu-
blade aus Metall, die hinter dem 
frontseitigen Schlitz für den Einwurf 
von Korrespondenz angeordnet ist. 
Diese Behälter sind kein Schließfach. 
Die Schrankelemente für Papier/ 
Kunststoff sind mit Metallbügeln zum 
Einhängen der Säcke für die getrenn-
te Müllsammlung (nicht inbegriffen) 
ausgestattet. Beide Schrankelemente 
werden mit metallischen Stellfüßen 
geliefert.

Les meubles équipés avec casier pour 
le courrier sont munis de serrure, 
étagère intermédiaire fixe et tiroir 
métallique interne, situé au niveau 
de la fente sur la porte prévue pour 
y introduire le courrier. Ces meubles 
n’assurent pas la fonction de 
coffre-fort. Les meubles Papier/Plasti-
que sont munis à l’intérieur d’étriers 
métalliques pour suspendre les sacs 
pour la collecte sélective (non com-
pris). Ces deux meubles sont équipés 
de vérins de réglage métalliques.

Los armarios equipados con espacio 
para la correspondencia disponen 
de cerradura y se suministran con 
estante intermedio fijo y cajón 
metálico interno, situado a la altura 
de la hendija de la puerta, pensada 
para hacer pasar la correspondencia. 
Estos armarios no son una caja 
de seguridad. Los armarios Papel/
Plástico disponen internamente de 
abrazaderas metálicas para colgar las 
bolsas de la recogida selectiva (no 
se incluyen). Ambos armarios están 
equipados con patas metálicas de 
regulación.
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37,8
37,5

F83CBN08 Locker con vano corrispondenza • Locker with letter slot • Spind mit Korrespondenzfach • Meuble de rangement avec casier pour courrier • Casillero con espacio para 
la correspondencia

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  37.5 x   74 BN QK 30 0.272 1

75 x  37.5 x   74 GG RP 30 0.272 1

Con ripiani fissi • With fixed shelves • Mit fixen Fachböden • Avec tablettes fixes • Con estantes fijos 

37,8
37,5

F83CBN40 Contenitore Carta/Plastica • Paper/Plastics container • Behälter Papier/Kunststoff • Meuble collecte sélective papier/plastique • Contenedor papel/plástico

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  37.5 x   74 BN QK 30 0.272 1

75 x  37.5 x   74 GG RP 30 0.272 1
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Elements for cabinets
Elementi per contenitori / Elemente für Schränke / Éléments pour armoires / Elementos para armarios

FRESATE 14/2 
14/2 MILLINGS

AUSFRÄSUNGEN 14/2
FRAISAGES 14/2
FRASADOS 14/2

75

150,2

225,3

300,4

F53CT001

37,5
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F83DRW01 Anta legno dx/sx per contenitore a doppia anta battente • Right/left wooden door for cabinet with 2 hinged doors • Rechte/linker Holztür für Doppeltür-Schrank • 
Porte bois droite/gauche pour armoire à double porte battante • Puerta madera derecha/izquierda para armario con doble puerta batiente

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
37 x  1.8 x   73.3 BN QK 7.5 0.030 1

37 x  1.8 x   119.3 BN QK 12 0.045 1

37 x  1.8 x   147.3 BN QK 13 0.050 1

37 x  1.8 x   159.3 BN QK 14 0.060 1

37 x  1.8 x   199.3 BN QK 17 0.080 1

37 x  1.8 x   73.3 GG RP 7.5 0.030 1

37 x  1.8 x   119.3 GG RP 12 0.045 1

37 x  1.8 x   147.3 GG RP 13 0.050 1

37 x  1.8 x   159.3 GG RP 14 0.060 1

37 x  1.8 x   199.3 GG RP 17 0.080 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura (H<160) / With lock (H<160) / Mit Sperrung (H<160) / Avec serrure (H<160) / Con cerradura (H<160):

3. Con serratura (H 200) / With lock (H 200) / Mit Sperrung (H 200) / Avec serrure (H 200) / Con cerradura (H 200):

F83SHW11 Ripiano in legno (pz 1) • Wooden shelf (1 pc) • Fachboden aus Holz (1 Stk) • Étagère en bois (1 p) • Estante de madera (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
71.2 x  31 x   1.8 BN QK 4 0.008 1

71.2 x  31 x   1.8 GG RP 4 0.008 1

Carico massimo consigliato 10 Kg. • Maximum recommended load 10 kg. • Empfohlene Höchstlast 10 kg. • Charge maximale recommandée : 10 
kg. • Carga máxima recomendada 10 kg. 

F83SHW21 Ripiano in legno (pz 2) • Wooden shelf (2 pcs) • Fachboden aus Holz (2 Stk) • Étagère en bois (2 p) • Estante de madera (2 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
71.2 x  31 x   1.8 BN QK 8 0.016 1

71.2 x  31 x   1.8 GG RP 8 0.016 1

Carico massimo consigliato 10 Kg. • Maximum recommended load 10 kg. • Empfohlene Höchstlast 10 kg. • Charge maximale recommandée : 10 
kg. • Carga máxima recomendada 10 kg. 

F83SHW31 Ripiano in legno (pz 3) • Wooden shelf (3 pcs) • Fachboden aus Holz (3 Stk) • Étagère en bois (3 p) • Estante de madera (3 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
71.2 x  31 x   1.8 BN QK 12 0.024 1

71.2 x  31 x   1.8 GG RP 12 0.024 1

Carico massimo consigliato 10 Kg. • Maximum recommended load 10 kg. • Empfohlene Höchstlast 10 kg. • Charge maximale recommandée : 10 
kg. • Carga máxima recomendada 10 kg. 

F83SHW41 Ripiano legno L75 (pz 4) • Wooden shelf W75 (4 pcs) • Fachboden aus Holz L75 (4 Stk) • Étagère bois L75 (4 p) • Estante de madera A75 (4 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
71.2 x  31 x   1.8 BN QK 16 0.032 1

71.2 x  31 x   1.8 GG RP 16 0.032 1

Carico massimo consigliato 10 Kg. • Maximum recommended load 10 kg. • Empfohlene Höchstlast 10 kg. • Charge maximale recommandée : 10 
kg. • Carga máxima recomendada 10 kg. 

F90SHM02 Ripiano metallo (pz 1) • Metal shelf (1 pc) • Fachboden aus Metall (1 Stk) • Étagère en métal (1 p) • Estante de metal (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
71.2 x  31 x   2.5 6K 6S 6W 4 0.014 1

Carico massimo distribuito consigliato 30 Kg. • Recommended maximum distributed load 30 kg. • Empfohlene maximale verteilte Last 30 kg. • 
Charge répartie maximale recommandée : 30 kg. • Carga máxima distribuida recomendada 30 kg. 
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F83FB001 Schiena di finitura • Sicht-Rückwand • Panneau arrière de finition • Trasera de acabado

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
74.3 x  1.8 x   73.3 BN QK 10 0.054 1

74.3 x  1.8 x   119.3 BN QK 12 0.064 1

74.3 x  1.8 x   147.3 BN QK 15 0.079 1

74.3 x  1.8 x   159.3 BN QK 16 0.084 1

74.3 x  1.8 x   199.3 BN QK 22 0.140 1

99.3 x  1.8 x   73.3 BN QK 10 0.540 1

74.3 x  1.8 x   73.3 GG RP 10 0.054 1

74.3 x  1.8 x   119.3 GG RP 12 0.064 1

74.3 x  1.8 x   147.3 GG RP 15 0.079 1

74.3 x  1.8 x   159.3 GG RP 16 0.084 1

74.3 x  1.8 x   199.3 GG RP 22 0.140 1

99.3 x  1.8 x   73.3 GG RP 10 0.540 1

F83FB002 Schiena di finitura con fresata 14/2 • 14/2 milled back panel • Sicht-Rrückwand mit Ausfräsungen 14/2 • Panneau arrière de finition avec fraisage 14/2 • Trasera de 
acabado con fresados 14/2

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
74.3 x  1.8 x   73.3 BN QK 8 0.044 1

74.3 x  1.8 x   119.3 BN QK 12 0.064 1

74.3 x  1.8 x   147.3 BN QK 15 0.079 1

74.3 x  1.8 x   159.3 BN QK 16 0.084 1

74.3 x  1.8 x   199.3 BN QK 22 0.140 1

99.3 x  1.8 x   73.3 BN QK 10 0.054 1

74.3 x  1.8 x   73.3 GG RP 8 0.044 1

74.3 x  1.8 x   119.3 GG RP 12 0.064 1

74.3 x  1.8 x   147.3 GG RP 15 0.079 1

74.3 x  1.8 x   159.3 GG RP 16 0.084 1

74.3 x  1.8 x   199.3 GG RP 22 0.140 1

99.3 x  1.8 x   73.3 GG RP 10 0.054 1

37,5 cm

F83CT001 Top per mobili Q5 • Top for Q5 units • Oberplatte für Möbel Q5 • Dessus pour meubles Q5 • Encimera para muebles Q5

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150.2 x  37.5 x   0.8 BN QK 3 0.020 1

225.3 x  37.5 x   0.8 BN QK 5 0.030 1

300.4 x  37.5 x   0.8 BN QK 7 0.040 1

150.2 x  37.5 x   0.8 GG RP 3 0.020 1

225.3 x  37.5 x   0.8 GG RP 5 0.030 1

300.4 x  37.5 x   0.8 GG RP 7 0.040 1

46,3 cm

F53CT001 Top per mobili P46,3 cm • Top for units D46.3 cm • Oberplatte für Möbel T46,3 cm • Dessus pour meubles P46,3 cm • Encimera para muebles P46,3 cm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
160.2 x  46.3 x   0.8 BN QK 5 0.026 1

180.2 x  46.3 x   0.8 BN QK 6 0.032 1

200.2 x  46.3 x   0.8 BN QK 7 0.039 1

240.3 x  46.3 x   0.8 BN QK 7 0.039 1

270.3 x  46.3 x   0.8 BN QK 8 0.045 1

300.3 x  46.3 x   0.8 BN QK 9 0.052 1

320.4 x  46.3 x   0.8 BN QK 10 0.074 1

160.2 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 5 0.026 1

180.2 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 6 0.032 1

200.2 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 7 0.039 1

240.3 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 7 0.039 1

270.3 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 8 0.045 1

300.3 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 9 0.052 1

320.4 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 10 0.074 1
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Elementi per contenitori / Elemente für Schränke / Éléments pour armoires / Elementos para armarios

56,3 cm

F53CT002 Top per mobili P56,3 cm • Top for units D56.3 cm • Oberplatte für Möbel T56,3 cm • Dessus pour meubles P56,3 cm • Encimera para muebles P56,3 cm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150.2 x  56.3 x   0.8 BN QK 7 0.033 1

160.2 x  56.3 x   0.8 BN QK 7 0.035 1

180.2 x  56.3 x   0.8 BN QK 8 0.040 1

200.2 x  56.3 x   0.8 BN QK 9 0.044 1

225.3 x  56.3 x   0.8 BN QK 10 0.050 1

240.3 x  56.3 x   0.8 BN QK 10 0.053 1

270.3 x  56.3 x   0.8 BN QK 12 0.060 1

300.3 x  56.3 x   0.8 BN QK 13 0.067 1

300.4 x  56.3 x   0.8 BN QK 13 0.067 1

320.4 x  56.3 x   0.8 BN QK 14 0.071 1

150.2 x  56.3 x   0.8 GG RP 7 0.033 1

160.2 x  56.3 x   0.8 GG RP 7 0.035 1

180.2 x  56.3 x   0.8 GG RP 8 0.040 1

200.2 x  56.3 x   0.8 GG RP 9 0.044 1

225.3 x  56.3 x   0.8 GG RP 10 0.050 1

240.3 x  56.3 x   0.8 GG RP 10 0.053 1

270.3 x  56.3 x   0.8 GG RP 12 0.060 1

300.3 x  56.3 x   0.8 GG RP 13 0.067 1

300.4 x  56.3 x   0.8 GG RP 13 0.067 1

320.4 x  56.3 x   0.8 GG RP 14 0.071 1

F90AC093 Kit appendiabiti estraibile per contenitori P37, con viti • Pull-out coat hanger kit for D37 cabinets, with screws • Kleiderbügelgarnitur ausziehbar für Schränke T37, mit 
Schrauben • Kit tringle à vêtements extractible pour armoires P37, avec vis • Kit percheros extraíbles para armarios P37, con tornillos

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
30 x  0 x   0 1 0.001 1

Portata max 10 kg • Max load 10 kg • Max. Tragfähigkeit 10 kg • Charge max. 10 kg • Capacidad de carga máxima 10 kg 
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F67AC031 Box in plexiglas • Plexiglas box • Box aus Plexiglas • Rangement en plexiglas • Caja de plexiglás

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  33 x   32.5 XB 3 0.052 1

F67AC032 Buzzibox

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  33 x   32.5 Cat.B 2 0.049 1

F90TYX00 Vaschetta portacancelleria in plexiglas • Plexiglas stationery tray • Schale für Büroutensilien aus Plexiglas • Organiseur bureau en plexiglas • Bandeja de plexiglás 
para papelería

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
22 x  33 x   8 XB 1 0.008 1

32 x  24 x   8 XB 1 0.008 1

Solo per schermi in legno (18 mm) • For wood screens only (18 mm) • Nur für Abschirmpaneele aus Holz (18 mm) • Uniquement pour panneau 
écran en bois (18 mm) • Sólo para separador de madera (18 mm) 

F83AC060 Portadocumenti in plexiglas per schermo in legno • Plexiglas document stand for wooden screen panel • Dokumentenfach aus Plexiglas für Holzschirm • Bac à courrier 
en plexiglas pour écran en bois • Portadocumentos de plexiglás para separador de madera

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  7.4 x   26 XB 2 0.012 1

F90AC020 Top access singolo • Single top access • Top Access einzeln • Trappe top-access simple • Top access simple

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
36 x  12 x   2.8 7Z 1 0.003 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Non compatibile con piani in truciolare • Not suitable for use with chipboard tops • Nicht kompatibel mit Spanplatten • Non compatible avec 
plateaux en aggloméré • No es compatible con los tableros de aglomerado 

F90AC021 Top access doppio • Double top access • Top Access doppelt • Trappe top-access double • Top access doble

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
72 x  12 x   2.8 7Z 1 0.008 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Non compatibile con piani in truciolare • Not suitable for use with chipboard tops • Nicht kompatibel mit Spanplatten • Non compatible avec 
plateaux en aggloméré • No es compatible con los tableros de aglomerado 

F90AC022 Top access doppio allungato • Extra-long double top access • Top Access doppelt und verlängert • Trappe top-access double allongée • Top access doble alargado

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
104 x  12 x   2.8 7Z 1 0.012 1

130 x  12 x   2.8 7Z 1 0.015 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Non compatibile con piani in truciolare • Not suitable for use with chipboard tops • Nicht kompatibel mit Spanplatten • Non compatible avec 
plateaux en aggloméré • No es compatible con los tableros de aglomerado 
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F56CR000 Cestello portacavi con sezione 45° e aggancio sottopiano • Cable tray with 45° section for Under-desk fastening • Kabelkorb mit Profil 45°, Einhängung unter der 
Tischplatte • Panier de logement câbles avec section à 45° et fixation sous le plateau • Bandeja portacables con sección 45° y enganche debajo del tablero

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  23.9 x   7.6 6C 6K 6W 1 0.012 1

F90CR002 Cestello passacavi, sezione 90° con aggancio verticale su pannello • Cable tray with 90° section for vertical attachment to the panel • Kabelkorb mit Profil 90°, mit 
vertikaler Einhängung in der Frontplatte • Panier de logement câbles avec section à 90° et fixation verticale sur panneau • Bandeja pasacables, sección 90° con 
enganche vertical en el panel

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  13.4 x   5.5 6S 3 0.020 1

96 x  13.4 x   5.5 6S 3 0.020 1

F90AC013 Separatore A5 • A5 divider • Trennelement A5 • Séparateur A5 • Separador A5

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
22 x  0.4 x   8 1 0.001 1

F90AC014 Portatimbri • Stamp-holder • Stempelhalter • Porte-tampons • Portasellos

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
33 x  0 x   0 1 0.001 1

F90AC016 Coppia clip di fissaggio per divisorio per telaio classificatore • Pair of partition clips for filing rail frame • Paar Befestigungsklammern für Trennelement für Auszugsrah-
men • Paire de clips de fixation pour le séparateur du châssis du classeur • Par de clips de fijación para el divisorio del bastidor del clasificador

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
1.4 x  1 x   8 1 0.001 1

F90AC017 Separatore per fogli A4 • Divider for A4 sheets • Trennelement für A4 Blattformat • Séparateur pour feuilles A4 • Separador para hojas A4

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
38 x  1 x   8 1 0.001 1

33 x  1 x   8 1 0.001 1

F90AC018 Coppia di supporti reggicartelle • Pair of supports for suspended files • Halterung für Mappen (Paar) • Jeu de deux pour dossiers suspendus • Par de soportes para 
carpetas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
38 x  0 x   0 1 0.001 1

33 x  0 x   0 1 0.001 1
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